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Thank you
 for your trust and the purchase of our product. Make sure you have received an undamaged product. If you 
do find transport damage, please contact the seller from which you purchased the product, or the regional 
warehouse from which it was supplied.

Tack
för ditt förtroende och för köpet av vår produkt. Kontrollera att produkten du har tagit emot är oskadad. Om 
du upptäcker en transportskada, var vänlig kontakta återförsäljaren som du köpte produkten av, eller den 
lokala butiken som levererade den.

Takk
for at du valgte ett av våre produkter. Forsikre deg om at produktet du har mottatt, er uskadet. Hvis du 
oppdager en transportskade, kontakter du selgeren du kjøpte produktet av, eller lageret som produktet ble 
levert fra.

Tak
fordi du har valgt at købe dette produkt. Kontrollér, at apparatet ikke er beskadiget ved modtagelsen. Hvis 
du opdager en transportskade, skal du kontakte salgsstedet eller det lager, som apparatet er afsendt fra.

Kiitos
luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Tarkista, ettei tuotteessa ole vaurioita. Jos havaitset kulje-
tusvaurioita, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai paikalliseen myymälään, josta se toimitettiin.

Þakka þér
fyrir traust þitt og kaup á vöru okkar. Gakktu úr skugga um að þú hafir fengið óskemmda vöru. Ef skemmdir 
vegna flutninga finnast skaltu hafa samband við söluaðilann sem þú keyptir vöruna af, eða vöruhúsið á 
svæðinu þaðan sem henni var dreift. 

Danke
für Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produktes. Diese Schnellstart-Anleitung soll Ihnen die ersten Schritte 
in die Nutzung dieses Geräts erleichtern. Vergewissern Sie sich, dass Sie ein unbeschädigtes Produkt erh-
alten haben. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, bei dem 
Sie das Gerät gekauft haben, oder an das regionale Lager, aus dem es geliefert wurde.

The information may be subject to changes. Inadvertent errors in information may occur.

This document and its content, including written material and images, are the property of Elon Group AB. You may not copy, 
reproduce, modify, republish or distribute this document or any of its content without express written permission from Elon 
Group AB. © 2024, Elon Group AB. All rights reserved.
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SAFETY AND SAFETY  
MEASURES

The instructions contain important information on 
the installation, use and safety of the dryer. 
•	 Read the instructions carefully before operating 

the machine.
This machine meets the stringent safety regulations 
for electronic devices. 
•	 Please observe the safety instructions in the 

operating and installation instructions.

Use in accordance with the  
intended purpose
The dryer is suitable exclusively for the drying of 
household textiles. 
The machine may be operated by children 8 years 
or older and adults with impaired physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, if they are supervised or have been 
instructed regarding the safe use of the machine 
and understand the dangers resulting from the use 
of the machine. 
Do not let children play with the machine. 

Do not let children carry out cleaning and user 
maintenance without supervision. 

Safety while handling and  
operating

 Warning
Danger of electric shock!
•	 Do not connect an appliance which displays 

visible damage. 
•	 Only touch the main switch with dry hands. 
•	 Only pull the plug, do not pull  

the cable.
•	 Always unplug the machine from the power 

source before carrying out maintenance work. 
•	 Under no circumstances spray the machine with 

water or clean it with a steam cleaner.
Repair work may only be executed by qualified and 
trained personnel and defective components may 
only be replaced with original spare parts by the 
original equipment manufacturer. 

Inexpert repairs or non-original parts can cause 
considerable property damage and risk to the user.  

Modifications to the appliance are only admissible 
after consultation with the manufacturer.
•	 If the mains supply is damaged, replace it with 

the corresponding replacement line (available 
from manufacturer or customer service).

•	 If the machine is not needed for a longer period 
of time, disconnect it from the power supply.

 Warning

Risk of fire!

Risk of poisoning!
Damage to goods and equipment!
The device contains the environmentally friendly, but 
flammable refrigerant R 290. Improper disposal can 
lead to fire and poisoning. 
•	 Properly dispose of the device and do not dam-

age the refrigerant circuit pipes. 
•	 Always ensure that the air vent on the dryer 

remains unobstructed. 
•	 Ensure adequate ventilation in the room.
•	 Keep open flames and sources of ignition away 

from the device.

 Warning

Risk of injury!
Climbing onto the dryer may cause  
it to tip and cause injuries. 
•	 Never climb onto the appliance.
•	 Do not sit, lean or support yourself on the 

loading door.

Reaching into the turning drum may cause injury to 
hands.
•	 Do not reach into the rotating drum.
•	 Wait until the drum stops turning.  

When a drying cycle is stopped early, the heat and 
moisture of the laundry can cause burns when 
comes in contact with the skin. 
•	 Appropriate hand protection is therefore to be 

worn.
•	 Remove the laundry quickly and spread it out so 

that the heat can be given off. 

If a puddle forms on the floor near the appliance 
(hose tear, leak, etc.), wipe it dry and eliminate the 
cause.
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Components sticking out from the machine (e.g. 
loading door, cover plate) may break off and cause 

injuries, when used for lifting. 
•	 Do not grip the appliance on components 

sticking out.

 Warning

Risk of fire!
Items containing heat sensitive substances can 
ignite during the drying process. 
•	 Never dry laundry in your dryer that has been 

cleaned with industrial chemicals or treated with 
flammable solvents, such as stain removers, 
benzine etc.

•	 Wash laundry items soiled with cooking oil, 
acetone, alcohol, gas, petroleum, kerosene, 
stain remover, turpentine, wax or wax remover, 
in warm water with extra laundry detergent.

•	 Do not dry textiles in the dryer which have been 
in contact / covered with setting lotion, nail polish 
remover or similar agents.

•	 Do not dry items made of foam rubber (latex 
foam rubber), shower caps, waterproof textiles, 
rubberised articles, as well as garments or pil-
lows filled with foam rubber flakes in the dryer. 

•	 Remove all objects, such as e.g. lighters and 
matches. 

•	 Fabric softeners, or similar products, should 
be used as specified by the fabric softener 
instructions.

Safety for children

 Warning

Risk of injury!
Children are in danger of injury or life-threatening 
situations, when playing with the machine.
•	 Keep children under 3 years  

of age away from the machine, when not closely 
supervised.

•	 Never permit children to play in, on or near the 
dryer. 

•	 Activate the child lock, if necessary.

Children may lock themselves in the machine – this 
is a life-threatening situation. 
Ensure that an old appliance can no longer be 
used:
•	 Disconnect the mains cable.
•	 Cut through the mains cable and remove cable 

and plug.

•	 Destroy or remove the door lock.
When playing with packaging material / film and 
packaging parts, children may become entrapped 
in it or pull these over their head and suffocate.
•	 Keep packaging material away from children.  

Safety during installation

 Warning

Risk of injury!
If the machine is to be placed on a plinth, it must be 
mounted according to the installation instructions, 
otherwise this involves danger of tipping or falling. 
•	 Have the machine installed according to the 

mounting instructions by qualified and trained 
personnel.

•	 Do not connect an appliance which displays 
visible damage.

•	 When installing as a washer- dryer tower combi-
nation, use a stacking kit to secure the dryer.

Observe when drying

 Important

Risk of damage to the equipment
•	 Do not open the door while Self-cleaning is 

displayed.  

The fluff filters must be inserted when operating this 
machine.
•	 Never operate the machine with damaged fluff 

filters.
•	 Keep the area surrounding the dryer free of dust 

and fluff. 
•	 The fluff filters must be cleaned regularly. Fluff 

may compromise and destroy the heat exchang-
ers. 

The maximum load is 8 kg of dry textiles. 
•	 Dry clean laundry in the dryer only.
•	 Before starting a programme, make sure that 

there is no foreign object in the drum.
•	 Keep pets away from the machine. 

A drying procedure should always  
end with fully completed cooling-off, so that the 
laundry items remains at a temperature that does 
not damage them.
•	 If a drying cycle is ended prematurely without 

cooling-off, all of the laundry must be removed 
quickly and spread out so that the heat can be 
given off. 
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•	 Caution: when a drying cycle is stopped early, 
the heat and moisture of the laundry can cause 
burns when it comes into contact with the skin. 
Make sure to wear appropriate hand protection. 

FIRST-TIME USE
•	 Check whether the fluff filters are inserted (see 

Cleaning the fluff filters).
•	 Switch on the power supply. 

Switch on the machine
•	 Press On / Off. After starting up, the main menu 

is displayed.

Open the door
•	 Open the door manually.

Select programme
•	 Select the desired programme.
The programme is displayed along with duration, 
maximum load quantity, and additionally selectable 
options. 

Select option
With the programme options the selected pro-
gramme can be additionally adjusted to match the 
special needs of the laundry. Only the options which 
it is possible to select are displayed.
Press the selected option button a second time to 
deselect it.

Insert laundry
•	 Ensure that no foreign objects (paper clips, coins, 

nails, etc.) are in the drum.
•	 Insert the laundry into the drum  

uniformly.  
•	 Mix large and small items of laundry together.

Close the door
•	 Close the door by pushing it until the lock audibly 

engages.
•	 Ensure that no items of laundry are trapped 

between the door and the rubber seal.   

Start the programme
•	 Press Start. 

Skipping to the next  
programme step
•	 Press Forward.

Interrupting the programme
•	 Press the button ON / Off until the message 

Programme stopped is displayed.

Cancelling the programme
•	 Press Cancel until the end of the programme is 

displayed. 
•	 Remove the laundry right away after cancelling 

and spread it out in such  
a way that the heat can be released. 

•	 Avoid frequent cancelling of programmes, so 
that the self-cleaning can  
take place. 

Programme end
•	 The programme end is displayed. 

Remove the laundry
•	 Open the door manually.
•	 Remove the laundry.
•	 Clean the fluff filters.

CLEANING THE FLUFF FILTERS
Lint filter B is not present on all types.

When fabrics are used, the fibres are rubbed 
(laundry fluff), which are released when the fabrics 
are dried, collecting in the fluff filters in the door 
opening. 
Clogged fluff filters may affect the drying process. 

•	 Clean filter A and B regularly. 
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Clean the fluff filter A after every drying 
programme 

•	 Pull out the inner, fine filter A and swing it open.

•	 Rub your hand over the inside of the filter to 
remove the fluff. 

•	 Replace the fluff filter and make sure it is in the 
correct position. 

Notice
It may happen that a supposedly proper cleaned 
filter becomes impermeable, due to a fine, invisible 
coat remaining in the filter meshes.
•	 Pour a little water on to the inside of the filter. If it 

is impermeable, clean the 
filter with a brush under running water.

Cleaning the filter B daily

•	 Pull out the outer coarse filter B and 
swing it open. 

•	 Rub your hand over the inside of the filter to 
remove the fluff. 

•	 Replace the fluff filter and make sure it is in the 
correct position. 

Descaling the fluff filters
If the coat cannot be brushed away, a commercial 
descaler spray must be used to dissolve it. 
•	 Spray the descaler on the entire filter surface 

and leave it to take effect. In case of stubborn 
coats place one layer of kitchen roll onto the filter 
surface and spray descaler on it to ensure the 
filter is moist. Leave the descaler to take effect 
overnight. Then clean the filter under running 
water with a fine brush. 
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Cleaning the filter C daily
Not applicable for all types.

•	 Open the maintenance hatch.

•	 Turn the blue locking levers towards each other 
in the direction of the arrows.

•	 Remove the filter C.

 
•	 Use your hand or a damp cloth to extract all the 

fluff that has collected on the inside of the filter.
•	 Replace the filter and relock with the blue locking 

levers.
•	 Close the maintenance hatch.

Notice
•	 Never operate the machine with damaged fluff 

filters. 
Fluff filters are consumables and replacements can 
be ordered from our customer service department.
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APPLIANCE DESCRIPTION

Illustration may vary depending on the model.

1 	 Control panel and display

2 	 Nameplate (to open the appliance door, the nameplate is located at the top inside of the door)

3 	 Loading door

4 	 Kick plate

5 	 Selector buttons

1
2

3

4
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CONTROL AND DISPLAY AREA

Not all buttons are available for all models.

Display and buttons

Ein / Aus

Back in the menu

Scroll backwards

Scroll forwards

Start programme

Settings

Language (temporary) / Settings

1/3 Page number programme menu

Additional buttons

Favorites

Proficlean

Wetclean

5 5
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the electrical product

Dryer 	 WT24-X-6X XXX.DXX.AX.HXX.LX.00 

to which this declaration relates is in conformity with the following standards:

EN 50570:2013 +A1:2018
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 +A11:2012 +A1:2015, +A2:2018
EN 55014-1:2021, EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 +AC:2022
EN61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 62233:2008 +AC:2008

following the provisions of Directives
2014/30/EU Directive relating to electromagnetic compatibility
2014/54/EU Radio Equipment Directive (RED)
2006/42/EC Machinery Directive
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SÄKERHET OCH  
SÄKERHETSÅTGÄRDER

Anvisningarna innehåller viktig information om 
installation och användning av torktumlaren samt 
viktig säkerhetsinformation. 
•	 Läs noga igenom anvisningarna innan du 

använder produkten.
•	 Denna produkt uppfyller bindande säkerhets-

föreskrifter för elektroniska enheter. 
•	 Följ alla säkerhetsanvisningar i drift- och installa-

tionsanvisningarna.

Avsedd användning
Torktumlaren är avsedd uteslutande för torkning av 
textilier i hushåll. 
Produkten får användas av barn som är 8 år eller 
äldre samt av vuxna personer med nedsatt fysisk 
förmåga, nedsatt hörsel/syn, nedsatt mental 
förmåga eller som saknar erfarenhet, förutsatt att 
de övervakas eller har fått instruktioner om säker 
användning av produkten och att de är införstådda 
med alla risker som kan uppstå vid användning av 
produkten. 
Låt inte barn leka med produkten. 

Barn får utföra rengöring och underhåll av produk-
ten endast under övervakning av vuxen person. 

Säkerhet vid hantering och drift

 Varning Risk för elstöt!
•	 Anslut inte produkten till strömförsörjning om 

den visar tecken på att vara skadad. 
•	 Försäkra dig om att händerna är torra innan du 

vidrör strömbrytaren. 
•	 Håll i stickkontakten när du drar ut nätsladden 

från vägguttaget (dra aldrig i sladden).
•	 Koppla bort produkten från strömkällan innan 

du påbörjar underhållsarbete. 
•	 Det är absolut förbjudet att spruta vatten på 

produkten eller att rengöra den med ångtvätt. 

Eventuella reparationer får utföras endast av 
behörig och utbildad personal. Eventuella trasiga 
komponenter måste ersättas med reservdelar från 
produktens tillverkare. 

Om produkten repareras av person som inte är 
expert eller om icke-originalreservdelar används vid 
reparation kan följden bli stor skada på egendom 
och risk för användaren. 
Eventuella modifieringar av produkten får utföras 
endast efter att tillverkaren har lämnat sitt godkän-
nande.
•	 Om nätsladden är skadad ska denna ersättas 

med en ny nätsladd (kontakta tillverkaren eller 
kundservice).

•	 Koppla bort produkten från strömförsörjning om 
den inte ska användas under en längre period. 

 Varning Brandrisk!

Risk för förgiftning!

Skada på varor och utrustning!
Denna enhet innehåller miljövänligt men brand-
farligt köldmedium av typen R290. Felaktig avfall-
shantering kan leda till brand och förgiftning. 
•	 Avfallshantera produkten enligt anvisningar och 

försäkra dig om att du inte skadar köldme-
diekretsen. 

•	 Försäkra dig om att torktumlarens luftventil inte 
är blockerad. 

•	 Försäkra dig om att ventilationen i rummet är 
god.

•	 Försäkra dig om att det inte förekommer öppen 
låga eller antändningskällor i närheten av 
produkten.

 Varning

Risk för personskada!
Torktumlaren kan välta om någon klättrar upp på 
den. 
•	 Försäkra dig om att ingen klättrar upp på 

produkten.
•	 Försäkra dig om att ingen sitter på, lutar sig mot 

eller stöder sig på påfyllningsluckan. 

Det finns risk för handskada om du håller händerna 
inuti trumman när denna roterar.
•	 Håll inte händerna inuti produkten när trumman 

roterar.
•	 Vänta tills trumman slutar rotera.  

Om torkprogrammet avbryts innan det är färdigt 
kan du bränna dig på den varma och fuktiga 
tvätten. 
•	 Använd därför lämpligt skydd på händerna.
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•	 Ta ut tvätten och sprid ut den så att den kan 
svalna.

Torka upp eventuellt vatten som ansamlas på golvet 
nära produkten (orsakat av till exempel en sliten 
slang eller annat läckage). Försäkra dig om att 
problemet åtgärdas innan du använder produkten 
igen.

Delar som sticker ut från produkten (till exempel 
påfyllningslucka och skyddsplåt) kan lossna och 
orsaka personskada om de används för att lyfta 
produkten. 
•	 Lyft inte produkten i dess utstickande delar.

 Varning Brandrisk!
Föremål som innehåller värmekänsliga ämnen kan 
antändas under torkning. 
•	 Torka inte tvätt som har tvättats med industrike-

mikalier eller som har behandlats med brand-
farliga lösningsmedel (till exempel fläckborttag-
ningsmedel eller bensin) i denna torktumlare.

•	 Tvätta plagg som är nedsmutsade med ma-
tolja, aceton, alkohol, bensin, råolja, fotogen, 
fläckborttagningsmedel, terpentin, vax eller 
vaxborttagningsmedel i varmt vatten med extra 
mycket tvättmedel.

•	 Torka inte textilier som har varit i kontakt med/
som är täckta av läggningsvätska, nagellacks-
borttagning eller liknande medel.

•	 Torka inte följande föremål i torktumlaren: 
föremål som är tillverkade av skumgummi 
(skumgummi som innehåller latex), badmössor, 
vattentäta textilier, gummibelagda produkter 
eller plagg/kuddar fyllda med skumgummi. 

•	 Avlägsna alla föremål (till exempel tändare och 
tändstickor). 

•	 Mjukmedel eller liknande ska användas i en-
lighet med tillverkarens anvisningar.

Säkerhet för barn

 Varning

Risk för personskada!
Barn kan skada sig (personskada eller i värsta fall 
livshotande skada) om de leker med produkten.
•	 Försäkra dig om att barn under 3 år inte kan 

komma i närheten av produkten när du inte har 
uppsikt över den.

•	 Låt inte barn leka inuti, på eller nära torktum-
laren. 

•	 Aktivera barnlåset vid behov. 

Livsfara! 
Det finns risk att barn låser in sig i produkten – detta 
måste till varje pris undvikas.
Försäkra dig om att en eventuellt kasserad enhet 
inte kan användas:
•	 Koppla bort nätsladden.
•	 Kapa av nätsladden från produkten och avlägs-

na denna samt stickkontakten.
•	 Förstör eller ta bort luckans lås. 

Om barn leker med förpackningsmaterial, för-
packningsfilm eller emballage finns det risk att 
dessa fastnar i eller täcker barnets andningsvägar 
så att barnet kvävs.
•	 Försäkra dig om att barn inte kan komma i 

kontakt med förpackningsmaterial. 

Säkerhet under installation

 Varning

Risk för personskada!
Om produkten ska placeras på en sockel är det 
mycket viktigt att den monteras enligt installation-
sanvisningarna – felaktig montering kan leda till att 
produkten välter eller faller ned. 
•	 Försäkra dig om att produkten monteras av 

behörig och utbildad personal som följer instal-
lationsanvisningarna.

•	 Anslut inte produkten till  
strömförsörjning om den visar tecken på att vara 
skadad.

•	 Använd monteringsbeslag för att säkra torktum-
laren vid installation som tvättpelare. 

Viktig information om torkning

 Viktigt

Risk för skada på utrustningen
•	 Öppna inte luckan om texten Självrengöring 

visas. 
 
Luddfilter måste vara installerade vid användning 
av produkten. 
Använd inte produkten om dess luddfilter är ska-
dade.
•	 Försäkra dig om att området runt torktumlaren 

är fritt från damm och ludd. 
•	 Rengör luddfilter regelbundet. Ludd kan orsaka 

problem för och förstöra värmeväxlarna. 
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Max. last: 8 kg torra textilier. 
•	 Torka endast ren tvätt i torktumlaren.
•	 Försäkra dig innan du startar programmet om 

att det inte finns några främmande föremål i 
trumman.

•	 Försäkra dig om att husdjur inte kan komma i 
närheten av produkten.

Torkprogram ska alltid avslutas med en helt slutförd 
avsvalning, så att tvätten håller en 
temperatur som inte kan orsaka skada.
•	 Om torkprogrammet avbryts innan avsvalningen 

är färdig: Ta ut tvätten och sprid ut den så att 
den svalnar. 

•	 Försiktighet! Om torkprogrammet avbryts innan 
det är färdigt kan du bränna dig på den varma 
och fuktiga tvätten. Försäkra dig om att du bär 
lämpligt skydd för händerna.

FÖRSTA ANVÄNDNING
•	 Försäkra dig om att alla luddfilter är installerade 

(se Rengöring av luddfilter).
•	 Slå till strömförsörjningen. 

•	 Starta produkten
•	 Tryck på På/Av-knappen. När produkten är 

startad visas huvudmenyn. 

•	 Öppna luckan
•	 Öppna luckan manuellt. 

•	 Välja program
•	 Välj önskat program.
•	 Programmet visas tillsammans med programtid, 

max. last samt ytterligare valbara tillval. 

Välj tillval
Tillvalen kan läggas till valt program för att ytterlig-
are anpassa tvättprogrammet efter den tvätt som 
ska tvättas. Endast de tillval som kan väljas visas.
Tryck en gång till på tillvalsknappen för att ta bort 
tillvalet. 

Lägga i tvätt
•	 Försäkra dig om att det inte finns främmande 

föremål (till exempel gem, mynt, spikar) i trum-
man.

•	 Fördela tvätten över hela trumman.
•	 Blanda små och stora plagg. 

Stänga luckan
•	 Stäng luckan och tryck tills du hör att den låser 

i läge.

•	 Försäkra dig om att det inte fastnar tvätt mellan 
luckan och gummitätningen.

Starta program
•	 Tryck på Start. 

Hoppa till nästa programsteg
•	 Tryck på Framåt. 

Pausa program
•	 Håll inne På/Av-knappen tills meddelandet 

Program stoppat visas. 

Avbryta tvättprogram
•	 Håll inne Avbryt tills programslut visas. 
•	 Ta ut tvätten direkt och sprid ut den så att den 

kan svalna. 
•	 Undvik att avbryta program många gånger (det 

är viktigt för att självrengöring ska utföras). 

Vid programavslut
•	 Displayen visar att programmet är färdigt.  

Ta ut tvätten
•	 Öppna luckan manuellt.
•	 Ta ut tvätten.
•	 Rengör alla luddfilter.

RENGÖRING AV LUDDFILTER
Luddfilter B finns inte på alla modeller.

När tyg används slits dess fibrer och ludd bildas. 
Detta ludd frigörs när tyget torkas och ansamlas i 
det luddfilter som är placerat i luckans öppning. 
Ett igensatt luddfilter kan påverka torkningen 
negativt. 

•	 Rengör filter A och B regelbundet.
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Rengör luddfilter A efter varje torkprogram  

•	 Dra ut inre finfilter A och öppna det.

•	 Gnugga handen över filtrets insida för att 
avlägsna eventuellt ludd. 

•	 Sätt tillbaka luddfiltret (försäkra dig om att det 
sitter korrekt).

Obs!
Ett filter som verkar vara korrekt rengjort kan ändå 
vara igensatt, på grund av att det finns en osynlig 
beläggning på filtrets nät. 

•	 Häll lite vatten på filtrets insida för att kontrollera 
om filtret är igensatt. Om filtret är igensatt rengör 
du det med en borste under rinnande vatten.

 
Daglig rengöring av filter B 

•	 Dra ut yttre grovfilter B och öppna det.  

•	 Gnugga handen över filtrets insida för att 
avlägsna eventuellt ludd. 

•	 Sätt tillbaka luddfiltret (försäkra dig om att det 
sitter korrekt). 
 

Avkalkning av luddfilter
Om du inte lyckas få bort beläggningen med borste 
måste du använda en avkalkningsspray för att lösa 
upp beläggningen. 
•	 Spruta avkalkningsmedel över hela filterytan och 

låt medlet verka en stund. Om beläggningen är 
svår att få bort placerar du ett lager hushåll-
spapper på filterytan och sprutar avkalkning-
smedel på detta så att filtret fuktas in. Låt 
avkalkningsmedlet verka över natten. Rengör 
därefter filtret under rinnande vatten med en 
mjuk borste.
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Daglig rengöring av filter C
Finns inte för alla modeller. 

 

•	 Öppna underhållsluckan.
 

•	 Vrid de blå låsreglagen mot varandra i pilarnas 
riktning.

•	 Avlägsna filter C.

•	 Avlägsna allt ludd på insidan av filtret med 
handen eller en fuktig trasa.

•	 Byt filtret och lås de två låsreglagen.
•	 Stäng underhållsluckan. 

Meddelande
•	 Använd inte produkten om dess luddfilter är 

skadade. 
Luddfilter är förbrukningsvaror som du kan beställa 
från vår kundservice.
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BESKRIVNING AV PRODUKTEN

Det är inte säkert att illustrationerna överensstämmer med just din modell.

1 	 Kontrollpanel och display
2 	 Märkskylt (placerad längst upp på insidan av luckan)
3 	 Påfyllningslucka
4 	 Sockel
5 	 Valknappar

1

2

3

4
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KONTROLLPANEL OCH DISPLAY

Alla knappar används inte på alla modeller.

Display och knappar

På/Av

Tillbaka i menyn

Bläddra bakåt

Bläddra framåt

Starta program

Inställningar

Språk (tillfälligt)/inställningar

1/3 Sidnummer i programmeny

Övriga knappar

Favoriter

Proficlean

Wetclean

5 5
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EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Vi försäkrar under vårt fulla ansvar att denna elektriska produkt,

Torktumlare	 WT24-X-6X XXX.DXX.AX.HXX.LX.00

för vilken denna försäkran om överensstämmelse gäller, uppfyller följande standarder:

EN 50570:2013 +A1:2018
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 +A11:2012 +A1:2015, +A2:2018
EN 55014-1:2021, EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 +AC:2022
EN61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 62233:2008 +AC:2008

enligt bestämmelser i direktiv
2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/54/EU RED
2006/42/EC om maskiner (maskindirektivet)
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SIKKERHET OG  
SIKKERHETSTILTAK

De vedlagte dokumentene inneholder viktig infor-
masjon om installasjon og bruk av tørketrommelen 
samt sikkerhet. 
•	 Les instruksjonene nøye før maskinen tas i bruk.
Denne maskinen oppfyller strenge sikkerhetsfor-
skrifter for elektroniske apparater. 
•	 Les sikkerhetsinstruksjonene i bruks- og installa-

sjonsanvisningen.

Bruk i samsvar med tiltenkt formål
Tørketrommelen er kun egnet for tørking av hus-
holdningstekstiler. 
Maskinen kan brukes av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller mangel på erfaring og kunn-
skap, hvis de er under tilsyn eller har fått instruk-
sjoner om bruk av maskinen på en sikker måte og 
forstår farene som er involvert. 
Ikke la barn leke med maskinen. 
Ikke la barn utføre rengjøring og vedlikehold på 
maskinen uten tilsyn. 

Sikkerhet under håndtering og bruk

 Advarsel Støtfare!
•	 Koble ikke til en maskin som har synlige skader. 
•	 Berør hovedbryteren kun med tørre hender. 
•	 Trekk bare i støpselet, ikke trekk i kabelen.
•	 Maskinen må alltid kobles fra strømnettet før det 

utføres vedlikehold på den. 
•	 Maskinen må under ingen omstendigheter 

sprayes med vann eller rengjøres med en 
damprenser.

Reparasjonsarbeid må kun utføres av kvalifisert og 
opplært personell, og defekte komponenter må kun 
erstattes med originale reservedeler av produsent-
en av det originale utstyret. 
Ukyndige reparasjoner eller bruk av uoriginale deler 
kan forårsake betydelig skade og medføre risiko for 
brukeren. 
Modifikasjoner på maskinen er kun tillatt etter sam-
råd med produsenten.
•	 Hvis strømkabelen er skadet, må den skiftes ut 

med en tilsvarende kabel (kan fås fra produsent-
en eller kundeservice).

•	 Hvis maskinen ikke skal brukes i en lengre peri-
ode, koble den fra strømnettet.

 Advarsel Brannfare!

Fare for forgiftning!

Skade på eiendeler og utstyr!
Maskinen inneholder det miljøvennlige, men brenn-
bare kjølemediet R 290. Feil avhending kan føre til 
brann og forgiftning. 
•	 Kasser maskinen på riktig måte og unngå å 

skade rørene i kjølemiddelkretsen. 
•	 Sørg alltid for at luftventilen på tørketrommelen 

ikke blokkeres. 
•	 Sørg for tilstrekkelig ventilasjon i rommet.
•	 Hold åpen ild og antennelseskilder borte fra 

enheten.

 Advarsel Fare for skade!
Klatring på tørketrommelen kan føre til at den velter 
og forårsaker skader. 
•	 Klatre aldri på maskinen.
•	 Ikke sitt, len deg eller støtt deg på maskinens 

dør.

Hvis du fører hendene inn i trommelen, kan det 
forårsake skader.
•	 Før aldri hendene inn i en roterende trommel.
•	 Vent til trommelen har stoppet helt.  

Hvis en tørkesyklus stoppes tidlig, kan varmen og 
fuktigheten i tøyet forårsake brannskader hvis det 
kommer i kontakt med huden. 
•	 Bruk derfor egnede beskyttelseshansker.
•	 Ta ut tøyet raskt og spre det utover slik at det 

kan avgi varme. 

Hvis det dannes en sølepytt på gulvet i nærheten av 
maskinen (revnet slange, lekkasje osv.), må du tørke 
opp og fjerne årsaken.

Komponenter som stikker ut fra maskinen (f.eks. 
dør, dekselplate) kan brekke av og forårsake skader 
hvis maskinen løftes etter disse. 
•	 Ikke ta tak i maskinen via komponenter som 

stikker ut.

 Advarsel
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Brannfare!
Tøy som inneholder varmefølsomme stoffer, kan bli 
antent under tørkeprosessen. 
•	 Tørk aldri tøy i tørketrommelen som er rengjort 

med industrielle kjemikalier eller behandlet med 
brennbare løsemidler, f.eks. flekkfjernere, bensin 
osv.

•	 Hvis strømkabelen er skadet, må den skiftes ut 
med en tilsvarende kabel (kan fås fra produsent-
en eller kundeservice).

•	 Hvis maskinen ikke skal brukes i en lengre perio-
de, koble den fra strømnettet.

 Advarsel Brannfare!

Fare for forgiftning!

Skade på eiendeler og utstyr!
Maskinen inneholder det miljøvennlige, men brenn-
bare kjølemediet R 290. Feil avhending kan føre til 
brann og forgiftning. 
•	 Kasser maskinen på riktig måte og unngå å 

skade rørene i kjølemiddelkretsen. 
•	 Sørg alltid for at luftventilen på tørketrommelen 

ikke blokkeres. 
•	 Sørg for tilstrekkelig ventilasjon i rommet.
•	 Hold åpen ild og antennelseskilder borte fra 

enheten.

 Advarsel Fare for skade!
Klatring på tørketrommelen kan føre til at den velter 
og forårsaker skader. 
•	 Klatre aldri på maskinen.
•	 Ikke sitt, len deg eller støtt deg på maskinens 

dør.

Hvis du fører hendene inn i trommelen, kan det 
forårsake skader.
•	 Før aldri hendene inn i en roterende trommel.
•	 Vent til trommelen har stoppet helt. 
Hvis en tørkesyklus stoppes tidlig, kan varmen og 
fuktigheten i tøyet forårsake brannskader hvis det 
kommer i kontakt med huden. 
•	 Bruk derfor egnede beskyttelseshansker.
•	 Ta ut tøyet raskt og spre det utover slik at det 

kan avgi varme.
Hvis det dannes en sølepytt på gulvet i nærheten av 
maskinen (revnet slange, lekkasje osv.), må du tørke 
opp og fjerne årsaken.

Komponenter som stikker ut fra maskinen (f.eks. 
dør, dekselplate) kan brekke av og forårsake skader 

hvis maskinen løftes etter disse. 
•	 Ikke ta tak i maskinen via komponenter som 

stikker ut.

 Advarsel Brannfare!
Tøy som inneholder varmefølsomme stoffer, kan bli 
antent under tørkeprosessen. 
•	 Tørk aldri tøy i tørketrommelen som er rengjort 

med industrielle kjemikalier eller behandlet med 
brennbare løsemidler, f.eks. flekkfjernere, bensin 
osv.

•	 Vask tøy som er tilsmusset med matolje, aceton, 
alkohol, gass, petroleum, parafin, flekkfjerner, 
terpentin, voks eller voksfjerner, i varmt vann 
med ekstra vaskemiddel.

•	 Tørk ikke tøy i tørketrommelen hvis det har vært 
i kontakt med eller blitt tilsølt av stylinglotion, 
neglelakkfjerner eller lignende midler.

•	 Ikke tørk gjenstander laget av skumgummi 
(latexskumgummi), dusjhetter, vanntette tekstiler, 
gummierte artikler samt plagg eller puter fylt 
med skumgummiflak i tørketrommelen. 

•	 Fjern alle gjenstander, f.eks. lightere og fyrstik-
ker. 

•	 Tøymyknere eller lignende produkter bør brukes 
som angitt i instruksjonene for produktet.

 
Sikkerhet for barn

 Advarsel

Fare for skade!
Det er fare for at barn kan bli utsatt for skader eller 
livstruende situasjoner hvis de leker med maskinen.
•	 Hold barn under 3 år borte fra maskinen, med 

mindre de er under nøye tilsyn.
•	 La aldri barn leke i, på eller nær tørketromme-

len. 
•	 Aktiver barnelåsen om nødvendig.

Barn kan låse seg inne i maskinen, og det er en 
livstruende situasjon. 
Sørg for at gamle maskiner ikke lenger kan brukes:
•	 Koble fra strømkabelen.
•	 Klipp gjennom strømkabelen og fjern både 

kabelen og støpselet.
•	 Ødelegg eller fjern dørlåsen.
Hvis barn leker med emballasjemateriale/plastfilm 
og emballasjedeler, kan de bli fanget i det eller 
trekke det over hodet og bli kvalt.
•	 Hold emballasjemateriale borte fra barn. 
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Sikkerhet ved installering

 Advarsel

Fare for skade!
Hvis maskinen skal plasseres på en sokkel, må 
dette gjøres i henhold til monteringsanvisningen. 
Hvis ikke, er det fare for at den kan velte eller falle 
ned fra sokkelen. 
•	 Sørg for å få maskinen installert i henhold til 

monteringsinstruksjonene av kvalifisert og 
opplært personell.

•	 Koble ikke til en maskin som har synlige skader.
•	 Hvis du installerer et tårn med en kombinasjon 

av vaskemaskin og tørketrommel, bruk et stable-
sett for å sikre tørketrommelen.

Sjekk følgende ved tørking av tøy 
 

 Viktig
Fare for skade på utstyret
•	 Ikke la døren stå åpen når Selvrens vises. 
Lofiltrene må være satt inn når maskinen skal 
brukes.
•	 Bruk aldri maskinen med skadde lofiltre.
•	 Hold området rundt tørketrommelen fritt for støv 

og lo. 
•	 Lofiltrene må rengjøres regelmessig. Lo kan 

skade og ødelegge varmevekslerne.
Maksimal tøymengde er 8 kg tørre tekstiler. 
•	 Tørk kun rent tøy i tørketrommelen.
•	 Før du starter et program, må du kontrollere at 

det ikke finnes fremmedlegemer i trommelen.
•	 Hold kjæledyr borte fra maskinen.
En tørkeprosedyre bør alltid avsluttes med en 
fullstendig avkjøling, slik at tøyet holder seg på en 
temperatur som ikke skader det.
•	 Hvis en tørkesyklus avsluttes for tidlig uten avkjø-

ling, må alt tøyet tas ut raskt og spres utover slik 
at det kan avgi varme.

•	 Forsiktig: Hvis en tørkesyklus stoppes tidlig, kan 
varmen og fuktigheten i tøyet forårsake brann-
skader hvis det kommer i kontakt med huden. 
Bruk egnede beskyttelseshansker.

FØRSTE GANGS BRUK
•	 Sjekk om lofiltrene er satt inn (se Rengjøre 

lofiltrene).
•	 Slå på strømforsyningen.

Slå på maskinen
•	 Trykk på På/Av. Etter oppstart vises hovedme-

nyen.

Åpne døren
•	 Åpne døren manuelt.

Velge program
•	 Velg ønsket program.
Programmet vises sammen med varighet, maksi-
mal tøymengde og andre valgbare alternativer. 

Velge alternativ
Med programalternativene kan det valgte program-
met justeres ytterligere slik at det matcher tøyets 
spesielle behov. Displayet viser bare de alterna-
tivene som det er mulig å velge.
Trykk en gang til på knappen for det valgte alterna-
tivet for å velge det bort.

Legge inn tøy
•	 Kontroller at det ikke finnes fremmedlegemer 

(binders, mynter, spiker osv.) i trommelen.
•	 Legg tøyet jevnt fordelt inn i trommelen.
•	 Bland store og små plagg med hverandre.

Lukke døren
•	 Lukk døren ved å skyve den inn til du hører at 

låsen aktiveres.
•	 Kontroller at det ikke stikker ut tøy mellom døren 

og gummitetningen.

Starte programmet
•	 Trykk på Start.

Hoppe til neste programtrinn
•	 Trykk på Fremover.

Ta pause i programmet
•	 Trykk på knappen På/Av inntil meldingen Pro-

gram stoppet vises.

Avbryte programmet
•	 Trykk på Avbryt inntil slutten av programmet 

vises. 
•	 Ta ut tøyet med en gang etter avbrutt program 

og spre det utover slik at det kan avgi varme. 
•	 Unngå hyppige programavbrudd, slik at selvren-

sen kan finne sted.

Program fullført
•	 Slutten av programmet vises. 

Ta ut tøyet
•	 Åpne døren manuelt.
•	 Ta ut tøyet.
•	 Rengjør lofiltrene.

RENGJØRE LOFILTRENE
Lofilter B finnes ikke på alle typer.
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Når tekstiler brukes, slites fibrene slik at det dannes 
vaskelo. Denne loen frigjøres når tekstilene tørkes 
og samles opp i lofiltrene i døråpningen. 
Tiltettede lofiltre kan påvirke tørkeprosessen. 

•	 Rengjør filter A og B jevnlig.

Rengjør lofilter A etter hvert tørkeprogram 

•	 Trekk ut det indre, fine filter A og sving det åpent.

•	 Gni hånden over innsiden av filteret for å fjerne 
loen. 

•	 Sett på plass igjen lofilteret og kontroller at det er 
i rett posisjon.

Merknad
Det kan forekomme at et tilsynelatende korrekt 
rengjort filter blir ugjennomtrengelig fordi det har 
lagt seg et fint, usynlig lag på filtermaskene.
•	 Hell litt vann på innsiden av filteret. Hvis det 

er ugjennomtrengelig, rengjør filteret med en 
børste under rennende vann.

Rengjør filter B daglig

•	 Trekk ut det ytre, grove filter B og sving det 
åpent. 

•	 Gni hånden over innsiden av filteret for å fjerne 
loen. 

•	 Sett på plass igjen lofilteret og kontroller at det er 
i rett posisjon.
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Avkalke lofiltrene
Hvis belegget ikke kan børstes bort, må det brukes 
en kommersiell avkalkingsspray for å løse det opp. 
•	 Spray avkalkingsmiddelet på hele filteroverflaten 

og la det få virke. Ved gjenstridige belegg legg 
et lag kjøkkenpapir på filteroverflaten og spray 
avkalkingsmiddel på det for å sikre at filteret 
fuktes. La avkalkingsmiddelet virke over natten. 
Rengjør så filteret under rennende vann med en 
fin børste.

Rengjør filter C daglig
Gjelder ikke for alle typer.

•	 Åpne vedlikeholdsluken.

•	 Drei de blå låsespakene mot hverandre i pilenes 
retning.

•	 Ta ut filter C.

 
•	 Bruk hånden eller en fuktig klut til å trekke ut all 

lo som har samlet seg på innsiden av filteret.
•	 Sett på plass igjen filteret og lås det i posisjon 

med de blå låsespakene.
•	 Steng vedlikeholdsluken. 

Merknad
•	 Bruk aldri maskinen med skadde lofiltre. 
Lofiltre er forbruksvarer og nye filtre kan bestilles fra 
vår kundeserviceavdeling.



26 NORSK

© 2025 Elon Group AB. All rights reserved

BESKRIVELSE AV MASKINEN

Illustrasjonen kan variere avhengig av modellen.

1 	 Kontrollpanel og display
2 	 Navneskilt (når du åpner maskinens dør, finner du navne 

	 skiltet øverst på innsiden av døren)
3 	 Dør
4 	 Sparkeplate
5 	 Valgknapper

1
2

3

4
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KONTROLL- OG DISPLAYOMRÅDE

Alle knapper er ikke tilgjengelige for alle modeller.

Display og knapper

På/Av

Tilbake i menyen

Bla bakover

Bla fremover

Start program

Innstillinger

Språk (midlertidig) / Innstillinger

1/3 Sidetall i programmeny

Ekstra knapper

Favoritter

Proficlean

Wetclean

5 5
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EF-SAMSVARSERKLÆRING

Vi erklærer på eget ansvar at det elektriske produktet

Tørketrommel	 WT24-X-6X XXX.DXX.AX.HXX.LX.00

som denne erklæringen gjelder for, er i samsvar med følgende standarder:

EN 50570:2013 +A1:2018
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 +A11:2012 +A1:2015, +A2:2018
EN 55014-1:2021, EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 +AC:2022
EN61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 62233:2008 +AC:2008

og oppfyller bestemmelsene i følgende direktiver:
2014/30/EU Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/54/EU RED
2006/42/EC Maskindirektivet
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SIKKERHED OG SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

Disse instruktioner indeholder vigtige informatio-
ner om tørretumblerens installation, betjening og 
sikkerhed. 
•	 Læs instruktionerne omhyggeligt, inden du tager 

maskinen i brug.
Denne maskine opfylder sikkerhedsforskrifterne for 
elektriske apparater. 
•	 Se sikkerhedsinstruktionerne under betjenings- 

og installationsvejledningen.

Brug i henhold til det  
tilsigtede formål
Tørretumbleren må kun bruges til tørring af tekstiler i 
private husstande. 
Maskinen kan betjenes af børn fra 8 år eller derover 
samt voksne med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de farer, brugen 
medfører. 
Lad ikke børn lege med maskinen. 

Lad ikke børn udføre rengøring eller vedligeholdelse 
af maskinen, uden at de er under opsyn. 

Sikkerhed ved håndtering og bet-
jening

 Advarsel

Fare for elektrisk stød!
•	 Tilslut ikke et apparat med synlige skader. 
•	 Rør kun ved hovedafbryderen med tørre hæn-

der. 
•	 Træk altid i stikket, aldrig i ledningen.
•	 Tag altid stikket til maskinen ud af strømkilden, 

inden du udfører vedligeholdelse. 
•	 Du må under ingen omstændigheder sprøjte 

vand på maskinen eller rengøre den med en 
damprenser.

Reparationer skal udføres af autoriserede og kom-

petente reparatører, og defekte dele skal udskiftes 
med originalreservedele fra producenten. 
Ukyndigt udførte reparationer samt reservedele fra 
tredjeparter kan forårsage betragtelige materielle 
skader og udgøre en risiko for brugeren. 
Der må kun foretages modifikationer af apparatet 
efter forudgående aftale med producenten.
•	 Hvis hovedafbryderen bliver beskadiget, skal 

den udskiftes med en tilsvarende reservedel 
fra samme serie (fås via producenten eller 
kundeservice).

•	 Hvis maskinen ikke skal anvendes i længere tid, 
skal stikket tages ud af strømkilden.

 Advarsel

Risiko for brand!

Risiko for forgiftning!

Risiko for materielle skader!
Enheden indeholder det miljøvenlige, men brand-
bare kølemiddel R 290. Forkert bortskaffelse kan 
føre til brand og forgiftning. 
•	 Bortskaf enheden på korrekt vis uden at 

beskadige rørene til kølemidlet. 
•	 Sørg for, at tørretumblerens luftventil aldrig 

blokeres. 
•	 Sørg for tilstrækkelig ventilation i lokalet.
•	 Hold åben ild og antændelseskilder væk fra 

enheden.

 Advarsel

Risiko for personskade!
Hvis man klatrer op på tørretumbleren, kan den 
vælte og føre til personskade. 
•	 Undlad derfor at klatre op på maskinen.
•	 Lad være med at læne dig op ad, sidde på eller 

støtte dig til lågen.
Det kan føre til håndskader at have hænderne i 
tromlen, mens den kører.
•	 Før ikke hænderne ind i tromlen, mens den 

roterer.
•	 Vent, indtil tromlen holder op med at rotere. 
Stoppes maskinen midt i et tørreprogram, kan var-
men og fugten fra vasketøjet forårsage brandskad-
er, hvis det kommer i kontakt med huden. 
•	 Der skal derfor benyttes passende håndbeskyt-

telse.
•	 Tag hurtigt vasketøjet ud, og spred det ud, så 

varmen kan afgives.
Hvis der samles vand på gulvet i nærheden af 
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apparatet (hul i slange, lækage m.m.), skal du tørre 
det op og eliminere årsagen.

Dele, der stikker ud fra maskinen (fx låge og top-
plade), kan knække af og forårsage personskader, 
hvis man holder i dem, når maskinen løftes. 
•	 Hold ikke i de dele på maskinen, der stikker ud.

 Advarsel

Risiko for brand!
Tøj, der indeholder varmefølsomme materialer, kan 
bryde i brand under tørringen. 
•	 Anvend aldrig tørretumbleren til at tørre 

vasketøj, som er blevet rengjort med indus-
trikemikalier eller behandlet med brandfarlige 
opløsningsmidler såsom pletfjernere, benzen 
eller lignende.

•	 Vasketøj, som har pletter fra madolie, acetone, 
alkohol, gas, mineralolie, petroleum, pletfjerner, 
terpentin, voks eller voksfjerner, skal vaskes i 
varmt vand med ekstra vaskemiddel.

•	 Tørretumbleren må ikke bruges til at tørre 
tekstiler, som har været i kontakt med eller udsat 
for styling lotion, neglelakfjerner eller tilsvarende 
stoffer.

•	 Tørretumbleren må ikke bruges til at tørre 
genstande fremstillet af skumgummi (skumgum-
milatex), badehætter, vandtætte tekstiler, gum-
mibeklædte tekstiler samt tøj eller puder med 
skumgummifyld. 

•	 Fjern alle genstande såsom lightere og tænds-
tikker. 

•	 Blødgørere og lignende produkter skal anvendes 
i henhold til instruktionerne på blødgøringspro-
duktet.

Sikkerhed for børn

 Advarsel

Risiko for personskade!
Børn risikerer at blive udsat for livsfare, hvis de leger 
med maskinen.
•	 Hold børn under 3 år væk fra maskinen, når de 

ikke er under tæt opsyn.
•	 Lad aldrig børn lege i, på eller i nærheden af 

tørretumbleren. 
•	 Slå om nødvendigt børnesikringen til.
Børn kan komme til at låse sig inde i tørretumbler – 
en sådan situation er forbundet med livsfare. 

Sørg for, at en gammel maskine ikke længere kan 
bruges:
•	 Tag stikket ud af stikkontakten.
•	 Skær ledningen over, og fjern ledning og stik.
•	 Fjern eller ødelæg låsen til lågen.
Hvis børn leger med emballagematerialet/plast-
filmen og emballagedelene, kan de blive fanget i 
dem eller trække dem over hovedet og blive kvalt.
•	 Hold emballagemateriale væk fra børn. 

Sikkerhed ved installation 

 Advarsel

Risiko for personskade!
Hvis maskinen skal placeres på en sokkel, skal den 
monteres i henhold til installationsvejledningen, så 
man ikke risikerer, at den vipper eller vælter. 
•	 Få maskinen installeret af autoriserede og 

kompetente installatører i henhold til installa-
tionsvejledningen.

•	 Tilslut ikke et apparat med synlige skader.
•	 Ved installation af vasketårn med vaskemaskine 

og tørretumbler skal der anvendes et stablingskit 
til at holde tørretumbleren på plads.

Bemærk ved tørring

 Vigtigt

Risiko for skader på udstyret
•	 Lågen må ikke åbnes, når der står Selvrengøring  

på displayet. 
Fnugfiltrene skal være monteret, når maskinen 
anvendes.
•	 Anvend aldrig maskinen, hvis fnugfiltrene er 

beskadigede.
•	 Hold området omkring tørretumbleren støv- og 

fnugfri. 
•	 Fnugfiltrene skal rengøres regelmæssigt. Fnug 

kan hæmme varmevekslernes funktion og 
ødelægge dem. 

Maksimumkapaciteten er 8 kg tørt tøj. 
•	 Tør kun rent vasketøj i tørretumbleren.
•	 Kontrollér inden start af et tørreprogram, at der 

ikke er nogen fremmedlegemer i tromlen.
•	 Hold kæledyr væk fra tørretumbleren. 

Tørringen bør altid ende med en fuldført afkøling, så 
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vasketøjet opnår en temperatur, der ikke beskadi-
ger tøjet.
•	 Hvis tørrecyklussen afsluttes før tid uden 

afkøling, skal alt vasketøjet hurtigt tages ud og 
spredes ud, så varmen kan afgives. 

•	 Forsigtig: Stoppes maskinen midt i et tørrepro-
gram, kan varmen og fugten fra vasketøjet 
forårsage brandskader, hvis det kommer i 
kontakt med huden. Sørg for at benytte korrekt 
håndbeskyttelse.

IBRUGTAGNING
•	 Kontrollér, om fnugfiltrene er monteret (se 

Rengøring af fnugfiltre).
•	 Tænd for strømmen.

Tænd maskinen
•	 Tryk på Tænd/Sluk. Når maskinen er tændt, 

vises displayet.

Åbn lågen
•	 Åbn lågen manuelt.

Vælg program
•	 Vælg det ønskede program.
•	 Programmet vises i displayet sammen med 

varighed, maksimumkapacitet og andre tilvalg. 

Vælg tilvalg
Det valgte program kan tilpasses, så det passer til 
vasketøjets specifikke behov. Der vises kun tilvalg, 
som kan vælges.
Tryk på knappen ved det valgte tilvalg igen for at 
fravælge tilvalget.

Fyld vasketøj i maskinen
•	 Sørg for, at der ikke er nogen fremmedlegemer 

(papirclips, mønter, søm etc.) i tromlen.
•	 Læg vasketøjet i tromlen på en ensartet måde.
•	 Bland små og store stykker tøj. 

Luk lågen
•	 Luk lågen ved at trykke på den, indtil låsen klikker 

på plads.
•	 Sørg for, at der ikke sidder vasketøj i klemme 

mellem lågen og gummitætningen.

Start programmet
•	 Tryk på Start.

Gå til næste trin i programmet
•	 Tryk på Frem.

Afbryd programmet
•	 Tryk på knappen Tænd/Sluk, indtil teksten Pro-

gram stoppet vises.

Annuller programmet
•	 Tryk på Annuller, indtil skærmen viser, at pro-

grammet er afsluttet. 
•	 Tag vasketøjet ud, så snart du har annulleret 

programmet, og spred det ud, så varmen kan 
afgives. 

•	 Undlad at annullere programmer for ofte, så 
maskinen når at rengøre sig selv.

Efter tørreprogrammet
•	 Skærmen viser, at programmet er afsluttet. 

Tag vasketøjet ud
•	 Åbn lågen manuelt.
•	 Tag vasketøjet ud.
•	 Rengør fnugfiltrene.
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RENGØRING AF FNUGFILTRENE
Fnugfilter B findes ikke på alle modeller.
Ved brug af tekstiler danner tøjfibrene fnug, som 
løsner sig, når tøjet tørres, og samler sig i fnugfil-
trene i åbningen til tørretumbleren. 
Tilstoppede fnugfiltre kan påvirke tørreprocessen. 

•	 Rengør filter A og B regelmæssigt.

Rengør fnugfilter A efter hvert  
tørreprogram 

•	 Træk det indvendige, finmaskede filter A ud, og 
åbn det.

•	 Før din hånd over filterets inderside for at fjerne 
fnuggene. 

•	 Placer fnugfilteret i maskinen igen, og sørg for, 
at det sidder korrekt. 

Bemærk
Et ellers korrekt rengjort filter kan blive uigennem-
trængeligt på grund af en fin, usynlig belægning, 
der blokerer filtermaskerne.
•	 Hæld lidt vand på filterets inderside. Hvis vandet 

ikke trænger igennem, skal filteret rengøres med 
en børste under rindende vand. 

Rengør filter B dagligt

•	 Træk det udvendige, grovmaskede filter B ud, og 
åbn det.  

•	 Før din hånd over filterets inderside for at fjerne 
fnuggene. 

•	 Placer fnugfilteret i maskinen igen, og sørg for, 
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at det sidder korrekt.

Afkalkning af fnugfiltrene
Hvis belægningen ikke kan børstes af, skal du 
opløse den med et afkalkningsmiddel. 
•	 Sprøjt afkalkningsmidlet på hele filterets 

overflade, og lad det virke et stykke tid. Hvis 
overfladebelægningen er meget genstridig, kan 
du lægge et lag køkkenrulle over filteroverfladen 
og sprøjte afkalkningsmidlet på for at sikre, at 
filteret holdes fugtigt. Lad afkalkningsmidlet virke 
natten over. Rengør derefter filteret med en fin 
børste under rindende vand.

Rengør filter C dagligt
Gælder ikke for alle modeller.

•	 Åbn servicelugen. 

•	 Drej de to låsearme mod hinanden i pilenes 
retning.

•	 Tag filter C ud.

•	 Fjern fnuggene fra indersiden af filteret med din 
hånd eller en fugtig klud. 

•	 Sæt filteret tilbage i maskinen, og lås med de 
blå låsearme.

•	 Luk servicelugen.

Bemærk
•	 Anvend aldrig maskinen, hvis fnugfiltrene er 

beskadigede. 
Fnugfiltrene er forbrugsvarer og kan bestilles via 
vores kundeservice.
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BESKRIVELSE AF MASKINEN

Illustrationen kan adskille sig fra din specifikke model.

1 	 Kontrolpanel og display

2 	 Typeskilt (åbn lågen for at se skiltet, da det er placeret på 
lågens overkant)

3 	 Låge

4 	 Sokkel

5 	 Knapper

1
2

3

4
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BETJENINGS- OG DISPLAYOMRÅDE

Visse knapper findes ikke på alle modeller.

Display og knapper

Tænd/Sluk

Tilbage i menuen

Scroll tilbage

Scroll frem

Start program

Indstillinger

Sprog (midlertidigt) / Indstillinger

1/3 Sidenummer i programmenuen

Yderligere knapper

Favoritter

Proficlean

Wetclean

5 5
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Vi erklærer og tager det fulde ansvar for, at det elektriske apparat

Tørretumbler	 WT24-X-6X XXX.DXX.AX.HXX.LX.00

som erklæringen vedrører, er i overensstemmelse med følgende standarder:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019
EN 61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 60335-1:2012 +A1:2019 +A2:2019 +AC:2014 +A11
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 + A11:2012 + A1:2015, +A2:2018

i henhold til forordningerne
2014/30/EU Forordning vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet
2014/54/EU RED
2006/42/EC Maskindirektivet
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TURVALLISUUS JA  
VAROTOIMENPITEET

Nämä ohjeet sisältävät tärkeää tietoa kuivaus-
rummun/-kaapin asentamisesta, käyttämisestä ja 
turvallisuudesta. 
•	 Lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin aloitat 

koneen käyttämisen.
Tämä kone täyttää sähkölaitteille asetetut tiukat 
vaatimukset. 
Noudata koneen käyttö- ja asennusohjeiden yhtey-
dessä annettuja turvallisuusohjeita.

Tarkoituksenmukainen käyttäminen
Kone soveltuu ainoastaan tekstiilien kuivaamiseen 
kotitalouksissa. 
8-vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, joilla on 
toiminnallisia fyysisiä tai psyykkisiä rajoitteita tai 
vain vähän kokemusperäistä tietoa ja taitoa, voivat 
käyttää tätä laitetta, mikäli käyttöä valvotaan tai 
heidät on opetettu käyttämään laitetta turvallisesti 
ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. 
Koneella ei saa leikkiä. 

Lapset eivät saa puhdistaa konetta tai tehdä sille 
muita kunnossapitotoimia ilman valvontaa. 

Koneen käsittelyyn ja käyttämiseen 
liittyvä turvallisuus

 Varoitus

Sähköiskun vaara!
Älä kytke sähköverkkoon konetta, jossa on näkyviä 
vaurioita. 
Älä koske pääkatkaisijaan märin käsin. 
Pidä aina kiinni pistokkeesta: älä vedä johdosta.
Kone on irrotettava sähköverkosta ennen kunnos-
sapitotoimien aloittamista. 
•	 Konetta ei saa missään tilanteessa suihkuttaa 

vedellä tai puhdistaa höyrypesurilla.
Konetta saa korjata vain ammattitaitoinen ja kou-
lutettu henkilöstö, ja vaurioituneet osat saa korvata 
vain alkuperäisillä varaosilla laitteen alkuperäinen 
valmistaja. 
Ilman asiantuntemusta tai alkuperäisiä varaosia 

suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa huomattavia 
materiaalivahinkoja ja vaarantaa käyttäjän turval-
lisuuden. 
Konetta ei saa muuttaa ilman valmistajan suostu-
musta.
•	 Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava vasta-

avaan varaosajohtoon (jonka voi ostaa valmista-
jalta tai asiakaspalvelustamme).

•	 Mikäli konetta ei käytetä pitkään aikaan, se tulee 
kytkeä irti sähköverkosta.

 Varoitus Palovaara!

Myrkytysvaara!

Materiaali- ja laitevahinkovaara!
Laite sisältää ympäristöystävällistä mutta syttyvää 
kylmäainetta R 290. Väärä hävitystapa voi johtaa 
tulipaloon ja myrkytykseen. 
Huolehdi laitteen asianmukaisesta hävittämisestä 
sekä kylmäputkiston säilymisestä ehjänä.  

Varmista aina, että laitteen ilmanpoisto pysyy 
esteettömänä. 
•	 Varmista, että koneen sijoituspaikan ilmanvaihto 

on riittävä.
•	 Laitteen lähistöllä ei saa olla liekki- tai kipinä-

lähteitä.

 Varoitus

Henkilövahingon vaara!
Kiipeäminen koneen päälle voi kaataa sen ja johtaa 
loukkaantumiseen. 
Älä kiipeä koneen päälle.
Älä istu, nojaa tai ota tukea koneen täyttöluukusta.

Käsien vieminen liikkuvan kuivausrummun sisälle 
voi johtaa loukkaantumiseen.
Älä työnnä käsiäsi pyörivään rumpuun.
•	 Odota, että rumpu on pysähtynyt. 
Jos avaat kuivausrummun kesken kuivausohjel-
man, kuuma ja kostea pyykki voi aiheuttaa ihoon 
palovammoja. 
Tämän vuoksi kädet on suojattava sopivalla tavalla.
•	 Ota pyykki rummusta nopeasti ja levitä se niin, 

että kuumuus pääsee haihtumaan.
Jos laitteen lähelle muodostuu lätäkkö (letkurikko, 
vuotava liitos tms.), kuivaa se ja korjaa vesivuodon 
syy.
Koneen ulkopuolelle ulottuvia osia (kuten täyttöluuk-
kua tai etulevyä) ei saa käyttää koneen nostami-
seen, sillä niiden murtuminen voi johtaa henkilöva-

hinkoihin. 
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•	 Älä ota otetta ulkopuolelle ulottuvista osista.

 Varoitus Palovaara!
Lämpöherkät materiaalit saattavat syttyä kuivaus-
prosessin aikana. 
Älä koskaan kuivaa rummussa pyykkiä, joka on 
pesty teollisuuskemikaaleilla tai käsitelty syttyvillä 
liuottimilla, kuten tahranpoistoaineilla, bensiinillä 
tms.
Pese tekstiilit kuumalla vedellä ja lisäannoksella 
pyykinpesuainetta, jos niissä on tahroja ruokaöljys-
tä, asetonista, alkoholista, kaasusta, petrolista, ke-
rosiinista, tahranpoistoaineesta, tärpätistä, vahasta 
tai vahanpoistoaineesta.
Älä kuivaa tekstiilejä kuivausrummussa, jos niille on 
joutunut tai voinut joutua muotoilunestettä, kynsila-
kanpoistoainetta tai vastaavia aineita.
Älä kuivaa kuivausrummussa tekstiilejä, jotka on 
valmistettu vaahtomuovista (lateksivaahtomuovi), 
käsitelty vedenpitäviksi, pinnoitettu muovilla tai 
täytetty vaahtomuovirouheella. 
Poista tekstiileiden sisältä kaikki tavarat, erityisesti 
sytyttimet, tulitikut ym. 
Huuhteluaineiden ja vastaavien tuotteiden käytössä 
on noudatettava ao. aineen valmistajan ohjeita. 

Lasten turvallisuus

 Varoitus

Henkilövahingon vaara!
Koneella leikkiminen on vaarallista ja voi johtaa 
jopa kuolemaan.
Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa päästää koneen lähel-
le ilman jatkuvaa silmälläpitoa.
Älä koskaan anna lasten leikkiä koneella tai sen 
lähettyvillä. 
Käytä tarvittaessa lapsilukkoa.

Lapset saattavat lukita itsensä koneen sisälle – se 
voi olla hengenvaarallista. 
Varmista myös hävitettävän koneen turvallisuus:
Irrota laitteen virtajohto virtalähteestä.
Katkaise virtajohto ja hävitä johto ja pistotulppa.
•	 Tee luukku käyttökelvottomaksi tai poista se.
Myös pakkausmateriaalit/kalvot ja -osat ovat 
vaarallisia, sillä lapsi voi tukehtua niiden sekaan tai 
vetäessään jonkin osan päänsä yli.
Pidä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa. 

Koneen asennukseen liittyvä  
turvallisuus

 Varoitus

Henkilövahingon vaara!
Mikäli kone asennetaan korokkeen päälle, asennus 
on tehtävä annettujen ohjeiden mukaan, muuten 
kone saattaa kaatua tai pudota. 

Koneen saa asentaa vain ammattitaitoinen ja asi-
antunteva henkilöstö annettujen asennusohjeiden 
mukaan.
Älä kytke sähköverkkoon konetta, jossa on näkyviä 
vaurioita. Pesukoneen kanssa torniksi asennettavan 
kuivausrummun kiinnitys on varmistettava tarkoituk-
seen suunnitellun kiinnityssarjan avulla.

Huomioitavaa kuivauksen 
aikana

 Tärkeää

Laitteen vahingoittumisvaara
•	 Älä avaa luukkua, kun näytössä näkyy Itsepuh-

distus. 
Nukkasuodattimien on oltava paikoillaan, kun ko-
netta käytetään. Mikäli nukkasuodattimet vaurioitu-
vat, konetta ei saa käyttää. 

Pidä kuivausrummun ympäristö puhtaana pölystä 
ja nukasta. 
•	 Nukkasuodattimet on puhdistettava säännöl-

lisesti. Nukka voi heikentää lämmönvaihtimien 
tehoa ja lopulta tuhota sen. 

Koneen suurin täyttömäärä on 8 kg kuivaa pyykkiä. 
Koneessa saa kuivata vain puhdasta pyykkiä.
Varmista ennen ohjelman käynnistämistä, ettei 
rummussa ole ylimääräisiä esineitä.
•	 Varmista, ettei kone ole houkutellut sisäänsä 

lemmikkieläimiä.
Kuivausprosessin tulee päättyä aina täydelliseen 
jäähdytykseen niin, että pyykin lämpötila asettuu 
tasolle, joka ei vahingoita sitä.
Jos kuivausprosessi keskeytyy ennen jäähdytystä, 
kaikki tekstiilit on poistettava koneesta nopeasti ja 
levitettävä jäähtymään. 
Varoitus: Jos avaat kuivausrummun kesken kui-
vausohjelman, kuuma ja kostea pyykki voi aiheuttaa 
ihoon palovammoja. Suojaa kätesi sopivalla tavalla.
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ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
•	 Varmista, että nukkasuodattimet on asennettu 

paikoilleen (ks. Nukkasuodattimien puhdista-
minen).

•	 Kytke koneeseen virta.

Koneen käynnistäminen
•	 Paina virtapainiketta. Kone käynnistyy ja näyttö-

ön tulee päävalikko.

Luukun avaaminen
•	 Avaa luukku käsin.

Ohjelman valitseminen
•	 Valitse haluamasi ohjelma.
Näyttöön tulee ohjelman nimi, kesto, suurin 
täyttömäärä ja valittavissa olevat lisätoiminnot. 

Lisätoimintojen valitseminen
Valitun ohjelman voi säätää lisätoimintojen 
avulla tarkemmin pyykin erityistarpeiden mukaan. 
Näkyvissä ovat vain kulloinkin käytössä olevat 
toiminnot.
Toiminto valitaan painamalla painiketta, toinen 
painallus poistaa valinnan.

Pyykin lisääminen
•	 Varmista, ettei rummussa ole ylimääräisiä tava-

roita (paperiliittimiä, kolikoita, nauloja tms.).
•	 Täytä rumpu tasaisesti pyykillä.
•	 Kuivaa yhtä aikaa sekä isoja että pieniä tekstii-

lejä.

Luukun sulkeminen
•	 Sulje luukku painamalla, kunnes kuulet sen 

lukittuvan.
•	 Varmista, ettei mikään vaate ole jäänyt luukun ja 

kumitiivisteen väliin.

Ohjelman käynnistäminen
•	 Paina Käynnistä.

Seuraavan ohjelmavaiheen ohittaminen
•	 Paina Eteenpäin.

Ohjelman keskeyttäminen
•	 Paina virtapainiketta , kunnes näyttöön tulee 

ilmoitus Ohjelma keskeytetty

Ohjelman peruuttaminen
•	 Paina Peruuta, kunnes näyttö ilmoittaa ohjelman 

päättyneen. 
•	 Ota pyykki heti keskeytyksen jälkeen pois rum-

musta ja levitä se jäähtymään. 
•	 Käytä keskeyttämistä vain poikkeustapauksissa, 

jotta koneen itsepuhdistusjärjestelmä pääsee 
toimimaan.

Ohjelman päättyminen
•	 Näyttö ilmoittaa ohjelman päättyneen. 

Pyykin ottaminen pois koneesta
•	 Avaa luukku käsin.
•	 Ota pyykki pois.
•	 Puhdista nukkasuodattimet. 

Nukkasuodattimien puhdistaminen
Nukkasuodatin B:tä ei ole kaikissa malleissa.

Käytön aikana kankaat hankautuvat, ja siitä mu-
odostuva nukka irtoaa kuivausrummussa. Nukka 
keräytyy luukun aukossa sijaitseviin nukkasuodat-
timiin. 
Nukkasuodattimien tukkeutuminen voi vaikuttaa 
kuivausprosessiin. 

•	 Puhdista suodattimet A ja B säännöllisesti. 
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Puhdista nukkasuodatin A jokaisen kuivau-
sohjelman jälkeen 

•	 Vedä ulos sisempi, hieno suodatin A ja käännä 
se auki.

•	 Poista nukka hieromalla suodattimen sisäpintaa 
kädelläsi. 

•	 Asenna nukkasuodatin takaisin; varmista, että 
se tulee oikeaan asentoon.

Huomautus
Oikeasta puhdistuksesta huolimatta kankaista 
irronneet, silmälle näkymättömät kangasjäämät 
saattavat tukkia nukkasuodattimet.
•	 Kaada suodattimen sisään vähän vettä. Jos vesi 

ei tule läpi, puhdista suodatain harjalla juokse-
van veden alla.

Puhdista suodatin B päivittäin

•	 Vedä ulos ulompi, karkea suodatin B ja käännä 
se auki. 

•	 Poista nukka hieromalla suodattimen sisäpintaa 
kädelläsi. 

•	 Asenna nukkasuodatin takaisin; varmista, että 
se tulee oikeaan asentoon.

Nukkasuodattimien kertymien poistaminen
Jos nukkakertymää ei saa poistettua harjaamalla, 
avuksi on hankittava suihkutettavaa puhdistusai-
netta. 
•	 Suihkuta puhdistusainetta koko suodatinpinnalle 

ja anna sen vaikuttaa. Jos kertymät ovat itsepin-
taisia, voit asettaa suodatinpinnalle kerroksen 
talouspaperia ja suihkuttaa puhdistusainetta 
siihen niin, että suodatin pysyy kosteana. Anna 
puhdistusaineen vaikuttaa yön yli. Puhdista 
suodatin lopuksi hienolla harjalla juoksevan 
veden alla.
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Puhdista suodatin C päivittäin
Ei koske kaikkia malleja.

•	 Avaa huoltoluukku.

•	 Käännä sinisiä lukitusvipuja toisiaan kohti nuol-
ten osoittamaan suuntaan.

•	 Ota pois suodatin C.

 
•	 Poista suodattimen sisälle kertynyt nukka huolel-

lisesti kädellä tai kostealla liinalla.
•	 Asenna suodatin takaisin, ja lukitse se paikal-

leen sinisillä lukitusvivuilla.
•	 Sulje huoltoluukku.

Huomautus
•	 Mikäli nukkasuodattimet vaurioituvat, konetta ei 

saa käyttää. 
Nukkasuodattimet ovat kulutustavaraa, ja vaihto-
suodattimia voi tilata asiakaspalvelustamme.
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LAITTEEN KUVAUS

Kuvat voivat vaihdella mallin mukaan.

1 	 Ohjauspaneeli ja näyttö

2 	 Laitekilpi (avaa laitteen luukku; laitekilpi sijaitsee luukun sisäpinnan yläosassa)

3 	 Täyttöluukku

4 	 Suojalevy

5 	 Valintapainikkeet

1
2

3

4
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OHJAUS- JA NÄYTTÖALUE

Kaikissa malleissa ei ole kaikkia painikkeita.

Näyttö ja painikkeet

Virtapainike

Takaisin valikkoon

Selaa taaksepäin

Selaa eteenpäin

Ohjelman käynnistys

Asetukset

Kieli (tilapäinen)/Asetukset

1/3 Sivunumero, ohjelmavalikko

Lisätoimintopainikkeet

Suosikit

Proficlean

Wetclean

5 5
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ÖRYGGI OG  
ÖRYGGISRÁÐSTAFANIR

Í leiðbeiningunum er að finna mikilvægar 
upplýsingar um uppsetningu, notkun og öryggi 
þurrkarans. 
•	 Lestu leiðbeiningarnar vandlega áður en þú 

tekur tækið í notkun.
Tækið uppfyllir þær ströngu öryggiskröfur sem 
gerðar eru til raftækja. 
•	 Taktu vinsamlegast fullt tillit til 

öryggisleiðbeininganna í leiðbeiningum um 
uppsetningu og notkun.

Nota skal tækið í samræmi við  
ætlaðan tilgang
Þurrkaranum er einungis ætlað að þurrka textílefni í 
almennu heimilishaldi. 
Börn 8 ára og eldra fólk og fullorðið með skerta 
líkamlega, skyn- eða andlega getu eða skort á 
reynslu og þekkingu má nota tækið, sé það gert 
undir eftirliti eða að fengnum leiðbeiningum um 
örugga notkun tækisins og að viðkomandi átti sig á 
þeim hættum sem fylgt geta notkun tækisins. 
Börn mega ekki leika sér með þurrkarann. 

Börn mega hvorki þrífa tækið né viðhalda því án 
eftirlits. 

Öryggisþættir við meðferð og notkun

 Viðvörun Hætta á rafhöggi!
•	 Ekki tengja tæki við rafmagn ef á því er sýnileg 

skemmd. 
•	 Gættu þess að snerta aðalrofann einungis með 

þurrum höndum. 
•	 Kipptu aðeins í tengiklóna sjálfa, ekki í snúruna.
•	 Taktu tækið alltaf úr sambandi við rafmagn áður 

en viðhaldsvinna á því hefst. 
•	 Það má ekki undir neinum kringumstæðum úða 

vatni yfir tækið eða þrífa það með gufuhreinsi. 

Eingöngu til þess hæft og þjálfað starfslið má 
gera við tækið og einungis má skipta út gölluðum 
íhlutum fyrir upprunalega íhluti frá upprunalegum 
framleiðanda búnaðarins. 
Sé gert við tækið af öðrum en fagmanni eða aðrir 

íhlutir en upprunalegir notaðir getur það valdið 
umtalsverðum eignaspjöllum og stefnt notandanum 
í hættu. 
Einungis má gera breytingar á tækinu að fenginni 
heimild frá framleiðanda og í samráði við hann.
•	 Sé rafmagnsleiðslan skemmd skal henni skipt 

út fyrir sambærilega nýja leiðslu (sem fá má hjá 
framleiðanda eða þjónustudeild).

•	 Eigi ekki að nota tækið í lengri tími skal taka það 
úr sambandi við rafkerfi hússins.

 Viðvörun Eldhætta!

Hætta á eitrun!

Skemmdir á vörum og búnaði!
Tækið inniheldur R 290, umhverfisvænt en eldfimt 
kæliefni. Röng notkun getur leitt til eldsvoða og 
eitrunar. 
•	 Tækinu skal fargað á viðeigandi hátt og án þess 

að tjón verði á leiðslum kælihringrásarinnar. 
•	 Gættu þess að aldrei þeki neitt loftunaropið á 

þurrkaranum. 
	► Tryggðu að næg loftræsting sé í rýminu.

•	 Gættu þess að tækið komist ekki í snertingu við 
opinn eld eða aðra íkveikjuvalda.

 Viðvörun Hætta á meiðslum!
Sé klifrað upp á þurrkarann gæti hann oltið og 
valdið meiðslum. 
•	 Aldrei má klifra upp á tækið.
•	 Hvorki má sitja, halla sér að né styðja sig við 

hurðina á tækinu.

Það getur valdið handarmeiðslum að teygja sig inn í 
tromlu sem snýst.
•	 Ekki teygja höndina inn í tromlu sem snýst.
•	 Bíddu þar til tromlan er hætt að snúast. 
Sé þurrkun stöðvuð áður en þurrkkerfinu lýkur gæti 
hitinn og rakinn í þvottinum valdið brunaslysi þegar 
hann snertir húð. 
•	 Þess vegna ætti að nota viðeigandi handarvörn.
•	 Fjarlægðu þvottinn sem hraðast og dreifðu úr 

honum svo hann nái að losa sig við hitann.
Myndist pollur á gólfinu nálægt tækinu (rifin slanga, 
leki o.s.frv.) skal þurrka hann upp og lagfæra það 
sem olli honum.

Íhlutir sem standa út úr tækinu (t.d. hurð eða lúga) 
geta brotnað af eða valdið meiðslum, sé þeir no-
taðir til þess að lyfta því. 
•	 Ekki lyfta tækinu á íhlutum sem standa út úr því.
Það getur valdið handarmeiðslum að teygja sig inn í 
tromlu sem snýst.



46 íSLENSKA

© 2025 Elon Group AB. All rights reserved

•	 Ekki teygja höndina inn í tromlu sem snýst.
•	 Bíddu þar til tromlan er hætt að snúast. 
Sé þurrkun stöðvuð áður en þurrkkerfinu lýkur gæti 
hitinn og rakinn í þvottinum valdið brunaslysi þegar 
hann snertir húð. 
•	 Þess vegna ætti að nota viðeigandi handarvörn.
•	 Fjarlægðu þvottinn sem hraðast og dreifðu úr 

honum svo hann nái að losa sig við hitann.
Myndist pollur á gólfinu nálægt tækinu (rifin slanga, 
leki o.s.frv.) skal þurrka hann upp og lagfæra það 
sem olli honum.

Íhlutir sem standa út úr tækinu (t.d. hurð eða lúga) 
geta brotnað af eða valdið meiðslum, sé þeir no-
taðir til þess að lyfta því. 
•	 Ekki lyfta tækinu á íhlutum sem standa út úr því.

 Viðvörun Eldhætta!
Við þurrkun getur kviknað í hlutum með íðefnum 
sem viðkvæm eru fyrir hita. 
•	 Þurrkaðu aldrei í þurrkaranum þvott sem 

hreinsaður hefur verið með kemískum 
iðnaðarefnum eða meðhöndlaður 
með eldfimum leysiefnum, svo sem 
blettahreinsiefnum, bensíni o.s.frv.

•	 Textílefni menguð af steikingarolíu, 
asetóni, alkóhóli, gasi, jarðolíu, steinolíu, 
blettahreinsiefnum, terpentínu, bóni 
eða bónleysi skal þvo í heitu vatni með 
viðbótarskammti af þvottaefni.

•	 Ekki þurrka í þurrkaranum textílefni sem 
hafa komist í snertingu við/eru útötuð 
í lagningarvökva, naglalakkaeyði eða 
sambærilegum efnum.

•	 Hvorki má þurrka í þurrkaranum hluti úr 
frauðgúmmíi (latex frauðgúmmíi), baðhettur, 
vatnsheld textílefni, gúmmíborna hluti né flíkur 
eða púða með gúmmífrauðflögum. 

•	 Fjarlægja skal alla hluti, svo sem kveikjara og 
eldspýtur. 

•	 Nota skal mýkingarefni og sambærileg efni 
í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda 
mýkingarefnisins.

Öryggi barna

 Viðvörun
Hætta á meiðslum!
Börn geta slasast eða verið í lífshættu ef þau leika 
sér með tækið.
•	 Halda skal börnum yngri en þriggja ára frá 

tækinu, sé ekki gott eftirlit með því.
•	 Aldrei má leyfa börnum að leika sér í eða við 

þurrkarann. 

•	 Ef með þarf skal virkja barnalásinn.

Börn gætu lokast inni í tækinu og stefnt lífi sínu í 
hættu. 
Gættu þess að ekki sé hægt að nota gamalt tæki 
lengur:
•	 Taktu tækið úr sambandi við rafmagn.
•	 Klipptu á rafmagnsleiðsluna og fjarlægðu leiðslu 

og tengikló.
•	 Eyðileggðu eða fjarlægðu lásinn á hurðinni. 

Þegar börn leika sér með umbúðir / plastfilmu og 
umbúðahluta, geta þau flækst í þeim eða dregið 
þær yfir höfuð sér og kafnað.
•	 Geyma skal allar umbúðir þar sem börn ná ekki 

til. 

Öryggi við uppsetningu

 Viðvörun Hætta á meiðslum!
Eigi að setja tækið upp á sökkli þarf það að gerast 
samkvæmt leiðbeiningum um uppsetningu, annars 
er hætta á því að tækið velti eða detti. 
•	 Láttu til þess bært og þjálfað starfslið setja tækið 

upp í samræmi við leiðbeiningar þar að lútandi.
•	 Ekki tengja tæki við rafmagn ef 
•	 á því er sýnileg skemmd.
•	 Þegar þvottavél er höfð undir og þurrkari ofan á 

skal nota festibúnað til að tryggja þurrkarann. 

Eftirlit þegar þurrkarinn gengur

 Mikilvægt
Hætta er á að tækið skemmist
•	 Ekki opna hurðin á meðan Sjálfhreinsun stendur 

á skjánum.  

Lósíurnar verða að vera á sínum stað þegar tækið 
er í notkun.
•	 Aldrei má láta tækið ganga með skemmdum 

lósíum.
•	 Gættu þess að hvorki ryk né ló sé á svæðinu 

umhverfis þurrkarann. 
•	 Hreinsa þarf lósíurnar reglulega. Ló getur 

skaðað og jafnvel eyðilagt varmaskiptarann. 

Þurrkarinn tekur að hámarki 8 kg af þurrum 
textílefnum. 
•	 Þurrkaðu einungis hreinan þvott í þurrkaranum.
•	 Gakktu úr skugga um að engir aðskotahlutir séu 

í tromlunni áður en þurrkunarkerfi er sett í gang.
•	 Haltu öllum gæludýrum frá tækinu.
Þegar þurrkað er ætti alltaf að ljúka verkinu með 
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því að kæla tækið niður að fullu þannig að hitastig 
þvottarins valdi ekki skemmdum á honum.
•	 Sé þurrkunarferli stöðvað of snemma án þess 

að tækið nái að kólna þarf að fjarlægja þvottinn 
sem fyrst og dreifa honum þannig að hann nái 
að kólna. 

•	 Varúð: Sé þurrkun stöðvuð áður en þurrkkerfinu 
lýkur gæti hitinn og rakinn í þvottinum valdið 
brunaslysi þegar hann snertir húð. Gættu þess 
að nota viðeigandi handarvörn.

•	 Athugaðu hvort lósíurnar séu á sínum stað (sjá 
Að hreinsa lósíurnar).

•	 Tengdu tækið við rafmagn.

Að setja tækið í gang
•	 Þrýstu á Á / Af. Þegar tækið hefur ræst sig birtist 

aðalvalmyndin á skjánum.

Að opna tromluna
•	 Opnaðu tromluna með höndunum.

Að velja þurrkkerfi
•	 Veldu það þurrkkerfi sem óskað er eftir.
Kerfið kemur fram á skjánum ásamt tímalengd 
þess, hámarksþyngd þvottarins og valkvæðum 
viðbótarkostum. 

Að velja kost
Hægt er að sérstilla valið þurrkkerfi með 
valkvæðum viðbótarkostum í samræmi við sérsta-
kar þarfir hverju sinni. Skjárinn birtir aðeins þá kosti 
sem í boði eru hverju sinni.
Þrýstu á ný á hnappinn fyrir valinn kost til þess að 
afvelja hann.

Að setja þvottinn í
•	 Gættu þess að engir aðskotahlutir (pappírs-

klemmur, smámynt, naglar o.þ.h.) séu inni í 
tromlunni.

•	 Settu þvottinn sem jafnast inn í tromluna.
•	 Blandaðu stórum og litlum stykkjum í þvottinum 

saman.

FYRSTA NOTKUN
•	 Athugaðu hvort lósíurnar séu á sínum stað (sjá 

Að hreinsa lósíurnar).
•	 Tengdu tækið við rafmagn.

Að setja tækið í gang
•	 Þrýstu á Á / Af. Þegar tækið hefur ræst sig birtist 

aðalvalmyndin á skjánum.

Að opna tromluna
•	 Opnaðu tromluna með höndunum.

Að velja þurrkkerfi

•	 Veldu það þurrkkerfi sem óskað er eftir.
Kerfið kemur fram á skjánum ásamt tímalengd 
þess, hámarksþyngd þvottarins og valkvæðum 
viðbótarkostum. 

Að velja kost
Hægt er að sérstilla valið þurrkkerfi með 
valkvæðum viðbótarkostum í samræmi við sérsta-
kar þarfir hverju sinni. Skjárinn birtir aðeins þá kosti 
sem í boði eru hverju sinni.
Þrýstu á ný á hnappinn fyrir valinn kost til þess að 
afvelja hann.

Að setja þvottinn í
•	 Gættu þess að engir aðskotahlutir (pappírs-

klemmur, smámynt, naglar o.þ.h.) séu inni í 
tromlunni.

•	 Settu þvottinn sem jafnast inn í tromluna.
•	 Blandaðu stórum og litlum stykkjum í þvottinum 

samanAð loka tromlunni
•	 Lokaðu tromlunni með því að þrýsta á hurðina 

þar til hún læsir sér með smelli.
•	 Gættu þess að enginn þvottur sitji fastur á milli 

hurðar og gúmmílista.

Að setja þvottakerfið í gang
•	 Þrýstu á Ræsa.

Að hoppa yfir næsta þvottakerfisþrep
•	 Þrýstu á Áfram.

Að stöðva kerfið
•	 Þrýstu á hnappinn Á / Af þar til skipaboðin Kerfi 

stöðvað birtist.

Að hætta við kerfið
•	 Þrýstu á Hætta við þar til skjárinn sýnir að kerfið 

hefur lokið sér af. 
•	 Fjarlægðu þvottinn strax eftir að hætt hefur verið 

kerfið og dreifðu úr honum svo hann nái að losa 
sig við hitann. 

•	 Forðastu að hætta oft við þurrkkerfi þannig að 
sjálfhreinsun geti átt sér stað.

Kerfi lýkur
•	 Skjárinn sýnir að kerfið hefur lokið sér af. 

Að fjarlægja þvottinn
•	 Opnaðu tromluna með höndunum.
•	 Fjarlægðu þvottinn.
•	 Hreinsaðu lósíurnar.

AÐ HREINSA LÓSÍURNAR
Lósía B er ekki á öllum gerðum þurrkara.
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Þegar vefjarefni eru notuð nuddast trefjarnar saman 
(og mynda ló) sem losnar við þurrkun og safnast 
upp í lósíunum í hurðinni. 
Séu losíurnar stíflaðar getur það haft áhrif á 
þurrkunarferlið. 

•	 Hreinsaðu síur A og B reglubundið.

Hreinsaðu lósíuna A eftir hvert skipti sem 
þurrkað er 

•	 Dragðu út innri og fínni síu A og opnaðu hana.

•	 Strjúktu með höndinni yfir innra byrði síunnar til 
að fjarlægja alla ló. 

•	 Settu lósíuna svo aftur á sinn stað og gættu þess 
að hún sitji rétt í.

Til athugunar
Stundum gerist það að sía, sem á að vera hrein, 
hættir að vera gegndræp vegna þess að mjög 
fíngert ryk situr fast í síumöskvunum.
•	 Helltu smávegis af vatni á innri hlið síunnar. Ef 

hún hleypir því í gegn skaltu hreinsa síuna með 
bursta undir rennandi vatni. 

Að hreinsa síu B daglega

•	 Dragðu út ytri og grófari síu B og opnaðu hana. 

•	 Strjúktu með höndinni yfir innra byrði síunnar til 
að fjarlægja alla ló. 

•	 Settu lósíuna svo aftur á sinn stað og gættu þess 
að hún sitji rétt í.
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Að afkalka lósíurnar
Sé ekki hægt að bursta kalklagið af þarf að nota 
kalkeyði til þess að leysa það upp. 
•	 Úðaðu kalkeyðinum á allt yfirborð síunnar og 

bíddu þess að hann byrji að virka. Ef það reynist 
erfitt að ná kalkinu af má leggja eldhúsrúllublað 
ofan á síuna og úða kalkeyði á til að tryggja 
að sían haldist rök. Láttu síuna standa yfir nótt 
með kalkeyðinum á. Hreinsaðu svo síuna undir 
rennandi vatni með fínum bursta.

Að hreinsa síu C daglega
Á ekki við um allar gerðir.

•	 Opnaðu viðhaldslúguna.

•	 Snúðu bláu læsiörmunum hvorum á móti öðrum 
í örvastefnuna. 

•	 Fjarlægðu síu C.

 
•	 Strjúktu yfir með höndinni eða rökum klúti til að 

fjarlægja alla ló sem safnast hefur innanvert á 
síuna.

•	 Komdu síunni fyrir á ný og læstu með bláu 
læsiörmunum.

•	 Lokaðu viðhaldslúgunni.

Til athugunar
•	 Aldrei má láta tækið ganga með skemmdum 

lósíum. 
Lósíur eru einnota og hægt er að panta nýjar hjá 
þjónustudeild okkar.
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LÝSING Á HEIMILISTÆKI

Teikning getur verið breytileg eftir gerð.

1 	 Stjórnborð og skjár

2 	 Nafnskilti (þegar tækið er opnað er nafnskiltið að finna efst innanvert á 
hurðinni)

3 	 Tromluhurð

4 	 Sökkulhlið

5 	 Valhnappar

1
2

3

4
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STJÓRN- OG SKJÁSVÆÐI

Ekki eru allir hnappar í boði á öllum gerðum.

Skjár og hnappar

Á / Af

Aftur í valmynd

Skruna aftur á bak

Skruna áfram

Að setja kerfi í gang

Stillingar

Tungumál (tímabundið) / Stillingar

1/3 Síðunúmer kerfisvalmyndar

Viðbótarhnappar

Eftirlæti

Proficlean

Wetclean

5 5
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EC-SAMRÆMISYFIRLÝSING

Við lýsum því yfir á okkar ábyrgð eingöngu að rafmagnsvaran

Þurrkari	 WT24-X-6X XXX.DXX.AX.HXX.LX.00

sem þessi yfirlýsing á við um, er í samræmi við eftirfarandi staðla:

EN 50570:2013 +A1:2018
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 +A11:2012 +A1:2015, +A2:2018
EN 55014-1:2021, EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015, EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 +AC:2022
EN61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 62233:2008 +AC:2008

í samræmi við ákvæði í Tilskipunum
2014/30/EU tilskipun varðandi rafsegulsviðssamhæfi
2014/54/EU RED
2006/42/EC tilskipun um vélbúnað
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SICHERHEIT UND 
SCHUTZMASSNAHMEN

Die beiliegenden Anleitungen enthalten wichtige 
Informationen zu Installation, Gebrauch und Sicher-
heit des Wäschetrockners. 
Bewahren Sie sie für Mitbenutzer oder Nachbesitzer 
sorgfältig auf.
•	 Lesen Sie die Anleitungen sorgfältig durch, bevor 

Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
•	 Bewahren Sie die Anleitungen in der Nähe des 

Geräts auf, um jederzeit nachlesen zu können. 
Dieses Gerät entspricht den einschlägigen Sicherhe-
itsbestimmungen für Elektrogeräte. 
•	 Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der 

Bedienungs- und Aufstellanleitung.

Bestimmungsgemässer Gebrauch
Dieser Wäschetrockner ist ausschliesslich zum 
Trocknen von Textilien im Haushalt bestimmt. 
Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Erwachsenen mit verringerten physischen, senso
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Geb-
rauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

Sicherheit bei Bedienung und Betrieb

 Warnung

Gefahr von Stromschlag!
•	 Nehmen Sie ein Gerät mit sichtbaren Schäden 

nicht in Betrieb. 
•	 Fassen Sie den Netzstecker nur mit trockenen 

Händen an.
•	 Ziehen Sie nur am Stecker, nie am Kabel, da 

dieses beschädigt werden könnte.
•	 Spritzen Sie das Gerät keinesfalls mit Wasser ab 

und verwenden  
Sie niemals einen Dampfreiniger. 

Reparaturen dürfen nur durch geschultes Fach-
personal ausgeführt, defekte Bauteile nur gegen 
Original-Ersatzteile des Geräteherstellers aus-

getauscht werden. 
Durch unsachgemässe Reparaturen oder Fremder-
satzteile können erhebliche Sachschäden und Ge-
fahren für den Benutzer entstehen. Modifikationen 
am Gerät sind nur in Absprache mit dem Hersteller 
zulässig. 
•	 Ist die Netzanschlussleitung beschädigt, erset-

zen Sie diese mit der entsprechenden Ersatz-
leitung (erhältlich beim Hersteller oder Kunden-
dienst).

•	 Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten immer 
die Stromversorgung. 

•	 Wird das Gerät für längere Zeit nicht gebraucht, 
ist es vom Strom zu trennen.

 Warnung

Brandgefahr!

Vergiftungsgefahr! 

Sach- und Geräteschaden!
Das Gerät enthält das umweltfreundliche, aber 
brennbare Kältemittel R 290. Eine nicht fachgerechte 
Entsorgung kann zum Brand sowie zu Vergiftungen 
führen.
•	 Entsorgen Sie das Gerät fachgerecht und 

beschädigen Sie die Rohre des Kältemittel-Krei-
slaufs nicht.

•	 Halten Sie offenes Feuer und Zündquellen vom 
Gerät fern.

•	 Halten Sie den Lufteinlass am Trockner immer 
frei.

 Warnung
Verletzungsgefahr!
Beim Aufsteigen auf den Wäschetrockner kann 
dieser kippen und Verletzungen verursachen. 
•	 Steigen Sie nicht auf das Gerät.
•	 Setzen, lehnen oder stützen Sie sich nicht auf die 

Einfülltür oder die Maschine.
Beim Eingreifen in die drehende Trommel kann es 
zu Verletzungen der Hände kommen.
•	 Greifen Sie nie in die drehende Trommel.
•	 Warten Sie, bis die Trommel still steht. 
Beim Anheben des Trockners an vorstehenden 
Bauteilen (z.B. Einfülltür, Deckplatte) können diese 
abbrechen. 
•	 Heben Sie das das Gerät nicht an vorstehenden 

Bauteilen an!
Wird ein Trocknungsgang vorzeitig beendet, kann 
die Wäsche aufgrund ihrer Temperatur und Feuchte 
bei Hautkontakt Verbrennungen verursachen. 
•	 Sorgen Sie für entsprechenden Handschutz. 
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•	 Entnehmen Sie die Wäschestücke rasch und 
breiten Sie diese aus, damit die Wärme abgege-
ben werden kann.

Hat sich in der Nähe des Geräts am Boden eine 
Wasserlache gebildet (Schlauchbruch o.  ä.), wischen 
Sie diese trocken und beseitigen Sie die Ursache 
(siehe Störungen)

 Warnung - Brandgefahr!
Gegenstände, die hitzeempfindliche Substanzen 
enthalten, können sich beim Trocknen entzünden. 
•	 Trocknen Sie keine Wäsche im Trockner, die mit 

industriellen Chemikalien gereinigt oder mit ent-
zündlichen Lösungsmitteln, wie Fleckenentferner, 
Waschbenzin usw. behandelt worden ist.

•	 Waschen Sie Wäschestücke, die mit Speiseöl, 
Aceton, Alkohol, Benzin, Petroleum, Kerosin, 
Fleckenentferner, Terpentin, Wachs oder Wachs
entferner verschmutzt sind, vor dem Trocknen in 
warmem Wasser, mit einer zusätzlichen Menge 
Waschmittel.

•	 Trocknen Sie keine mit Haarfestiger, Nagellack-
entferner oder ähnlichen Mitteln behafteten 
Textilien im Trockner.

•	 Trocknen Sie keine Gegenstände aus Schaum-
gummi (Latex-Schaumgummi), Duschhauben, 
wasserdichte Textilien, gummierte Artikel sowie 
Kleidungsstücke oder Kopfkissen mit Schaum
gummiflocken im Trockner.

•	 Entfernen Sie alle Objekte wie z. B. Feuerzeuge 
und Streichhölzer. 

•	 Verwenden Sie Weichspüler oder ähnliche 
Produkte gemäss den Anweisungen des Her-
stellers. 

Sicherheit für Kinder

 Warnung - Verletzungsgefahr!
Kinder können beim Spielen am Trockner in lebens-
gefährliche Situationen geraten oder sich verletzen.
•	 Kinder unter 3 Jahren sollten von der Maschine 

ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt.

•	 Lassen Sie Kinder nicht in, auf oder in der Nähe 
des Trockners spielen. 

•	 Aktivieren Sie bei Bedarf die Kindersicherung.

Kinder können sich in Geräte einsperren und in 
Lebensgefahr geraten. 
Machen Sie ausgediente Geräte unbrauchbar:
•	 Netzstecker ziehen.
•	 Netzkabel durchtrennen und mitsamt Stecker 

entfernen.
•	 Türschloss zerstören. 

Kinder können sich beim Spielen in Verpackun-
gen / Folien und Verpackungsteile einwickeln oder 
sich diese über den Kopf ziehen und ersticken.
•	 Halten Sie Verpackungsmaterial von Kindern 

fern.

Sicherheit bei der Installation

 Warnung - Verletzungsgefahr!
Beim Aufstellen auf einem Sockel muss das Gerät 
gemäss Aufstellanleitung fixiert sein, andernfalls 
kann es kippen oder stürzen.
•	 Lassen Sie das Gerät durch eine Fachperson 

gemäss Aufstellanleitung installieren. 
•	 Schliessen Sie ein Gerät mit sichtbaren Schäden 

nicht an.
•	 Beim Aufstellen auf einer Waschmaschine muss 

der Trockner gemäss Aufstellanleitung mit einem 
Turmbausatz befestigt werden.

Beim Trocknen beachten
Das Gerät darf nur mit eingesetzten Flusenfiltern 
betrieben werden. 
•	 Nehmen Sie das Gerät nie mit beschädigten 

Flusenfiltern in Betrieb. 
•	 Halten Sie die Umgebung des Trockners frei von 

Flusen. 
•	 Reinigen Sie regelmässig die Flusensiebe. Die 

Wärmetauscher können durch Verflusung beein-
trächtigt und zerstört werden. 

Die maximale Beladungsmenge beträgt 8 kg trock-
ene Textilien. 
•	 Trocknen Sie nur saubere Wäschestücke im 

Trockner.
•	 Stellen Sie vor dem Start eines Programmes sich-

er, dass sich keine Fremdkörper in der Trommel 
befinden. 

•	 Halten Sie Haustiere vom Gerät fern. 

Ein Trocknungsgang sollte immer mit vollstän-
dig erfolgtem Abkühlschritt enden, damit die 
Wäschestücke bei einer Temperatur bleiben, welche 
sie nicht beschädigt.
•	 Wird ein Trocknungsgang vorzeitig ohne 

Abkühlen beendet, müssen die Wäschestücke 
rasch entnommen und so ausgebreitet 
werden, dass die Wärme abgegeben werden 
kann. Dabei ist zu beachten, dass die Wäsche 
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aufgrund ihrer Temperatur und Feuchte bei 
Hautkontakt Verbrennungen verursachen kann. 
Es ist daher für entsprechenden Handschutz zu 
sorgen. 

INBETRIEBNAHME
•	 Überprüfen Sie, ob die Flusenfilter eingesetzt 

sind (siehe Flusenfilter reinigen).
•	 Schalten Sie die Stromzufuhr ein.

Gerät einschalten
•	 Drücken Sie Ein / Aus. Nach dem Aufstarten wird 

das Hauptmenu angezeigt.

Tür öffnen
•	 Tür von Hand aufziehen.

Programm wählen
•	 Wählen Sie das gewünschte Programm. Das 

Programm wird mit Programmdauer, maximaler 
Beladungsmenge und zuwählbaren Optionen 
angezeigt. 

Option wählen
Mit den Programmoptionen kann das gewählte 
Programm zusätzlich auf die Besonderheiten 
der Wäsche abgestimmt werden. Es werden nur 
diejenigen Optionen angezeigt, die gewählt werden 
können.
Um eine ausgewählte Option abzuwählen, drücken 
Sie die Taste erneut.

Wäsche einfüllen
•	 Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper 

(Büroklammern, Münzen, Nägel usw.) in der 
Trommel befinden. 

•	 Legen Sie die Wäsche gleichmässig in die 
Trommel. 

•	 Mischen Sie grosse und kleine Wäschestücke.

Tür schliessen
•	 Drücken Sie die Tür zu, bis der Verschluss hörbar 

einschnappt.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Wäschestücke 

zwischen Einfülltür und Gummidichtung eingek-
lemmt sind. 

 
Programm starten
•	 Drücken Sie Start.

Zum nächsten Programmschritt springen
•	 Drücken Sie Vorwärts.

Programm unterbrechen
•	 Drücken Sie die Taste Ein / Aus so lang, bis die 

Meldung Programm gestoppt angezeigt wird: 

Programm abbrechen
•	 Drücken Sie auf Abbrechen, bis das Program-

mende angezeigt wird. 
•	 Entnehmen Sie die Wäsche sofort nach dem 

Abbrechen und breiten Sie sie so aus, dass die 
Wärme abgegeben werden kann. 

•	 Vermeiden Sie häufiges Abbrechen von Pro-
grammen, damit die Selbstreinigung erfolgen 
kann.

Programmende
•	 Das Programmende wird angezeigt. 

Wäsche entnehmen
•	 Tür von Hand aufziehen.
•	 Entnehmen Sie die Wäsche.
•	 Reinigen Sie die Flusenfilter.
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FLUSENFILTER REINIGEN
Flusenfilter B ist nicht bei allen Typen vorhanden.

Beim Gebrauch der Wäsche entsteht Faserabrieb 
(Wäscheflusen), der beim Trocknen frei wird und sich 
in den Flusenfiltern in der Türöffnung sammelt. 
Verstopfte Flusenfilter können den Trockenvorgang 
beeinträchtigen. 

•	 Reinigen Sie Filter A und B regelmässig.

 
Flusenfilter A nach jedem Trocknen 
reinigen

•	 Entnehmen Sie den inneren Filter A und klappen 
Sie ihn auf.

 

•	 Streichen Sie mit der Hand über die Innenseite 
des Filters, um die Flusen zu entfernen. 

•	 Setzen Sie den Flusenfilter wieder ein und achten 
Sie auf die richtige Position. 

Hinweis
Unter Umständen können auch vermeintlich gut 
gereinigte Flusenfilter undurchlässig werden, auf-
grund von feinen, unsichtbaren Belägen, die in den 
Filtermaschen zurückbleiben.
•	 Giessen Sie etwas Wasser auf die Innenfläche 

des Filters. Ist diese nicht durchlässig, reinigen 
Sie den Filter mit 

einer feinen Bürste unter fliessendem Wasser.

Flusenfilter B täglich reinigen

•	 Entnehmen Sie den äusseren, groben Filter B 
und klappen Sie ihn auf. 

•	 Streichen Sie mit der Hand über die Innenseite 
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des Filters, um die Flusen zu entfernen. 
•	 Setzen Sie den Flusenfilter wieder ein und achten 

Sie auf die richtige Position.
 
Flusenfilter entkalken
Lässt sich der Belag nicht wegbürsten, muss er 
mit einem handelsüblichen Kalkentfernerspray 
aufgelöst werden. 
•	 Sprühen Sie Kalkentferner auf die gesamte 

Filterfläche und lassen Sie ihn einwirken. Bei 
hartnäckigem Belag können Sie eine Lage Haus-
haltpapier auf die Filterfläche legen und dieses 
auch einsprühen, so dass der Filter befeuchtet 
ist. Lassen Sie den Kalkentferner über Nacht 
einwirken. Reinigen Sie den Filter danach unter 
fliessendem Wasser mit einer feinen Bürste.

Hinweis
•	 Nehmen Sie den Trockner nie mit beschädigten 

Flusenfiltern in Betrieb!
Flusenfilter sind Verschleissteile und können als 
Ersatzteil bei unserem Kundendienst bestellt 
werden.

Flusenfilter C täglich reinigen
Nicht bei allen Typen anwendbar. 
 

•	 Öffnen Sie die Wartungsklappe.
 

•	 Drehen Sie die blauen Verschlusshebel in Pfeil-
richtung gegeneinander 

•	 Ziehen Sie den Filter C heraus. 

Entfernen Sie Flusen, die sich an der Innenseite des 
Filters angesammelt haben, mit der Hand oder mit 
einem feuchten Tuch.
•	 Setzen Sie den Filter wieder ein und verriegeln 

Sie die blauen Hebel wieder.
•	 Schliessen Sie die Wartungsklappe.

Hinweis
•	 Nehmen Sie den Trockner nie mit beschädigten 

Flusenfiltern in Betrieb!
Flusenfilter sind Verschleissteile und können als 
Ersatzteil bei unserem Kundendienst bestellt 
werden.
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GERÄTEBESCHREIBUNG

1.	 Bedien- und Anzeigefeld

2.	 Typenschild (Gerätetür öffnen, das Typenschild befindet 	
	 sich oben an der Türinnenseite)

3.	 Einfülltür

4.	 Sockelblende

5.	 Wahltasten

1
2

3

4

Abbildung kann je nach Modell abweichen.
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BEDIEN- UND ANZEIGEFELD 

Display und Tasten

Ein / Aus

Zurück 

Rückwärts blättern

Vorwärts blättern

Starten

Einstellungen

Sprache (temporär) /  
Einstellungen

1/3 Seitenzahl Programm-Menu

Zusatztasten

Favorites

Proficlean

Wetclean
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

No. 699062
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das elektrotechnische Erzeugnis

Trockner: WT23 MFH-W11
auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Normen übereinstimmt:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021, EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 +AC:2022
EN 61000-4-13:2002 +A1:2002 +A2:2016
EN 61000-6-3:2021, EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011
EN 60335-1:2012 +A1:2019 +A2:2019 +AC:2014 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A14:2019 +A15:2021
EN 60335-2-11:2010 + A11:2012 + A1:2015, +A2:2018
EN 62233:2008

gemäss den Bestimmungen folgender Richtlinien

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
2009/125/EG + 2019/2023
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